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Warning! Beware of moving parts.

Read the directions
for use before operating the

Keep hands clear of blade.
machine.

protection that meet safety

Keep feet clear of blade.
standards.

Wear sturdy, non-slip footwear. Beware of flying objects.

Beware of tripping hazard.

Wear safety goggles and ear g;

~Z,

Keep clear. O/,
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SAFETY

INTENDED USE
e This product is intended for domestic lawn mowing only.

* The reel blades should rotate when the wheels turn. Both wheels should touch the ground
while mowing.

NOTE:

e The mower should never be operated with the wheels off the ground. It should only be used
by pushing in a forward direction at ground level and must not be ridden on.

e |t should not be used to cut anything other than domestic grass lawns.
e Do not use the product for any task, except for that which it is intended.

Precautions

e The following safety precautions must be strictly observed to avoid the risk of damage or
personal injury.

¢ Do not allow childrepfor people unfamiliar with these instructions to use the mower.

e Do not operate th r when fatigued, ill or under influence of alcohol, drugs or medication.

e Before using the mow@\ k and ensure that the blade assembly is not worn or damaged.
Damaged or worn blad major hazards.

e Check all fasteners regularly, ys ensure the mower is in a safe operating condition.

e Make sure the lawn is clear o stones, bones, wire and debris before mowing. These
could be thrown by the blades and cause,injury or damage.

e Mow only in good daylight.

e Stop mowing before adjusting the cuttin ht and when emptying the grasscatcher.
e Mow across the face of a slope, never up wn. Use extreme caution when changing
direction on a slope. Do not mow on excessi ep slopes.

e Walk with the mower, never run.

Precautions :
¢ Never lift, carry or tilt the mower when the blade is rotati

e Never intentionally strike an obstacle such as trees or mow #%ds’ tall and heavy grass,
and hidden objects such as sticks. Slips and trips resulting fro en stoppages, uneven

ground and unbalanced movements may result in serious injury. O

ASSEMBLY

See images 1 to 3.
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OPERATING

Mowing Tips.
1. Worn or damaged blades will reduce lawn finish and will not cut properly. Check and inspect
them regularly.

2. To maintain cutting performance, keep the mower clean and the area to be mowed free from
any debris.

3. Cut the grass regularly to avoid it becoming too long and making it difficult to push.
. The cutting pattern should be varied from week to week (eg. North-South to East-West).

5. As a general rule, only cut the top one third of the grass length (approximately). More than this
may leave an untidy appearance and finish.

6. Walk at a good, steady pace. Avoid walk at a slow, unsteady pace as the reel mower tends to
bind up and skid.

N

Adjusting the Cutting Height.
See images 4 and 5.

MAINTENANEE

Checking/Adjusting the Blade:o
Never attempt maintena@at is not outlined in this manual. All repair work

must be carried out by Bri & Stratton Authorised Service Centre.
Please visit our website: @
www.sprintpower.eu

Www.murray.com /\

@ A pair of protective gloves. A pair of safety boots.
Maintaining the mower (/(

*
e |f the mower begins to operate abnormally or if it strikes a fi r
Inspect the mower and blades for any damage.

bject - STOP mowing.
¢ Regularly inspect and check for any worn or damaged components. ijlace if required.
¢ Regularly check all accessible fasteners. Retighten or replace if required.

e The cutting mechanism on your lawnmower is already preset to the factory setting.

e The blades should be adjusted if the grass is not cut cleanly and evenly or if the mower is difficult
to push. Always check the cutting performance before use and adjust if needed.

Image 6 - Mower upside down view

. Keep the mower on a stable and flat surface.

. Keep hands and feet away from rotating blades. These blades are sharp
and can cause serious injury. When handling the blades for adjustment
or maintenance tasks, always wear protective gloves.

1. Turn the mower upside down as shown in figure 6. Detach the grasscatcher and the handle
assembly (if required).

2. Feed a strip of paper (80gsm) (A) about 1" to 2" wide between the reel blades (B) and the fixed
blade (C).



MAINTENANCE

3. Turn the reel blades slowly by hand in the direction shown by the arrow in figure 6 and check
if the paper is cut as the first reel blade passes. Repeat this process for the entire length of the
fixed blade and the paper should cut cleanly and evenly. The blades act like a scissor.

4. If the paper is not cut cleanly and evenly, use a 4mm Hex Allen key (D) and turn it clockwise
approximately 1/8th of a turn to tighten the adjustment bolt (E) on both side until the reel blades
lightly brushes the fixed blade.

5. If the reel blades and fixed blade make in contact and it becomes difficult to turn the reel blades
by hand, use hexagon allen key and turn it anticlockwise to loosen the adjustment bolt on both
sides. Repeat step 2 & 3 for checking.

NOTE:

¢ The adjustment bolts should be equally adjusted to avoid misalignment between the reel blades
and the fixed blade.

¢ Do not overtighten the adjustments bolts as this could damage the fixed blade.

Cleaning and Stor:

e Clean the mower th y after each use using a soft brush.

e Do not use water, solv e(&Ilshes or any aggressive cleaning agents.
e Do not immerse the mow f?part of it in water.

e Store the mower in a dry place

¢ Do not place other objects on top {He ower during storage.

nd care should be taken to ensure the
g storage.

The mower is not freestan
mower does not tip, fall or ro

Troubleshooting : O
Cx.
Problem Possible cause / orrection

Poor cutting Worn or damaged blades Contact Service Centre
Irregular walking pace. Walk at a good, steady pace
Blunt blades Contact Service Centre

Clearance between the reel blades and the Refer to 'Adjusting the Blade'
fixed blade is too wide

Abnormal noises Worn or damaged blades Contact Service Centre
Loose fasteners Retighten or replace

Interference between the reel blades and the | Refer to 'Adjusting the Blade'
fixed blade is too much

Difficult to push Worn or damaged blades Contact Service Centre
Cutting height adjustment is too low Raise cutting height adjustment

Interference between the reel blades and the | Refer to 'Adjusting the Blade'
fixed blade is too much

Blades restricted by grass and dirt

accumulated around the cutting area Clean the cutting area
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seGuriDAD &

. Tenga cuidado con las partes

jAdvertencia! ng P
moviles.

Lea las instrucciones

de uso antes de usar la

maquina.

Mantenga las manos alejadas de
la cuchilla.

Use gafas de seguridad y
proteccion para los oidos que
cumplan con las normativas de
seguridad.

Mantenga los pies alejados de la
cuchilla.

Tenga cuidado con los objetos

Use calzado resistente y que salen despedidos

antideslizante.

Tenga cuidado de no tropezar.

[%@E%Ebb

Use guantes p o@/of
Mantenga las dlstanmaO/,
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SEGURIDAD

USO PREVISTO
e Este producto esta destinado Unicamente para cortar el césped en jardines de hogares.

e Las cuchillas del rodillo deben girar cuando las ruedas giran. Ambas ruedas deben tocar el
suelo cuando se corta el césped.

NOTA:

¢ Nunca debe utilizar el cortacésped cuando las ruedas no toquen del suelo. Solo debe usarse
empujando hacia adelante al nivel del suelo y no debe montarse sobre él.

¢ No se debe utilizar para cortar otra cosa que no sea el césped del jardin de su casa.

e No utilice el producto para ninguna tarea, excepto para la cual esta prevista.

Precauciones

e Se deben respetar estrictamente las siguientes precauciones de seguridad para evitar el
riesgo de dafos o lesiones personales.

e No permita que nifibs o personas que no conozcan bien estas instrucciones utilicen el
cortacésped.

* No utilice el corta cuando esté cansado, enfermo o bajo la influencia de alcohol,
drogas o medicamen

e Antes de utilizar el corta és?@,‘compruebe y asegurese de que el montaje de la cuchilla no
esté desgastado o dafiado. gchillas dafiadas o desgastadas son los principales peligros.

e Revise todos los elementos d yfk')n e forma periédica. Compruebe en todo momento que
el cortacésped esté en condiciones s as de funcionamiento.

e Asegurese de que no haya palos, pied uesos, alambres y escombros sobre la superficie
en cuestion antes de cortar el césp tos elementos podrian salir despedidos de las
cuchillas y causar lesiones o dafos.

e Corte el césped solamente a la luz del dia. /\

* Deje de cortar el césped cuando vaya a ajusta ltura de corte y al vaciar el depésito de
césped cortado.

e En los desniveles, pase el cortacésped en sentido @ersel, nunca hacia arriba o hacia
abajo. Tenga mucho cuidado cuando cambie de dire @n una pendiente. No corte el
césped en pendientes demasiado pronunciadas. -

e Avance con el cortacésped caminando, no corra nunca. /O

Precauciones
¢ Nunca levante, cargue o incline el cortacésped cuando esté girando la cuchilla.

e Nunca golpee de forma intencionada un obstaculo como arboles ni corte maleza alta,
hierba alta y pesada, y tenga cuidado con los objetos ocultos como palos. Los resbalones
y tropiezos debidos a paradas repentinas, suelos irregulares y movimientos desequilibrados
pueden provocar lesiones graves.

MONTAJE

Consulte las imagenes 1 a 3.



FUNCIONAMIENTO

Consejos de corte.

1.Las cuchillas desgastadas o dafiadas reduciran el acabado del césped y no cortaran
correctamente. Se debe revisar e inspeccionar de forma periodica.

2. Para mantener el rendimiento de corte, asegurese de que el cortacésped esté limpio y de que
la zona que se va a cortar esté libre de desechos.

3. Corte el césped con regularidad para evitar que crezca demasiado y que sea dificil empujar
el cortacésped.

4. Se debe variar el patron de corte de una semana a otra (p. €j., de norte-sur a este-oeste).

5. Por lo general, solo corte el tercio superior de la longitud del césped (aproximadamente). Si
corta mas el acabado podria no quedar bien.

6. Ande a un ritmo bueno y constante. Evite andar despacio y a un ritmo irregular, debido a que
el cortacésped tiende a atascarse y patinar.

Ajuste de la altura de corte.
Consulte las imagenes 4 y 5.

MANTENIMIENTO
Y,

Comprobacion/ajuste de I(c(u la:

Nunca intente real@{'mg(m tipo de mantenimiento que no se indique en
este manual. Todos lo$ trabajos de reparacion los debe llevar a cabo el Centro
de servicio técnico autori e Briggs & Stratton.

Visite nuestra pagina web:

www.sprintpower.eu @:

www.murray.com

@ Un par de guantes protectores. O lsJengEzrai:jgg botas de

Mantenimiento del cortacésped

e Si el cortacésped comienza a funcionar de un modo anoer i‘golpea un objeto extrario,
DEJE de utilizarlo. Inspeccione el cortacésped y las cuchillas stuvieran dafiados.

e Inspeccione y compruebe de forma periédica si hay algun compo sgastado o dafiado.
Reemplace dicha pieza si es necesario.

e Compruebe periédicamente el buen funcionamiento de todos los elementos de fijacion de
facil acceso. Vuelva a apretar o reemplace las piezas en cuestién si es necesario.

e El mecanismo de corte de su cortacésped ya esta preestablecido en los ajustes de fabrica.

e Se deben ajustar las cuchillas si el césped no se corta de forma limpia y uniforme o si debe
empuijar el cortacésped con dificultad. Revise en todo momento el rendimiento de corte antes
de usar el cortacésped y ajustelo si es necesario.

Imagen 6 - Vista al revés del cortacésped

. Mantenga el cortacésped en una superficie estable y plana.

. Mantenga las manos y los pies alejados de las cuchillas giratorias. Estas
cuchillas estan afiladas y pueden causar lesiones graves. Utilice siempre
guantes protectores cuando manipule las cuchillas para realizar tareas
de ajuste o mantenimiento.

1. Gire el cortacésped hacia abajo como se indica en la figura 6. Desmonte el depodsito de
césped cortado y el conjunto del mango (si es necesario).

2. Pase una tira de papel (80 gsm) (A) de unos 1" a 2" (2,5 a 5 cm) de ancho entre las cuchillas
del rodillo (B) y la cuchilla fija (C).

15
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MANTENIMIENTO

3. Gire las cuchillas del rodillo lentamente con la mano en la direccién que indica la flecha en la
figura 6 y verifique si el papel esta cortado cuando pase la primera cuchilla del rodillo. Repita
este proceso para toda la longitud de la hoja fija; el papel debera quedar cortado de forma
limpia y uniforme. Las cuchillas actian como una tijera.

4. Si el papel no se corta de forma limpia y uniforme, utilice una llave Allen hexagonal de 4 mm
(D) y girela hacia la derecha aproximadamente 1/8 de vuelta para apretar el tornillo de ajuste
(E) a ambos lados hasta que las cuchillas del rodillo cepillen ligeramente la cuchilla fija.

5. Si las cuchillas del carrete y la cuchilla fija entran en contacto y es dificil girarlas con la mano,
use la llave Allen hexagonal y girela hacia la izquierda para aflojar el tornillo de ajuste a
ambos lados. Repita los pasos 2 y 3 para realizar la revision.

NOTA:

e Los tornillos de ajuste se deben ajustar por igual para evitar desalineaciones entre las
cuchillas del rodillo y la cuchilla fija.

e No apriete demasiado los tornillos de ajuste ya que esto podria dafar la cuchilla fija.
Limpieza y almace, iento

e Limpie el cortacésp

ondo después de cada uso con un cepillo suave.
e No utilice agua, disol z(abrillantadores ni productos de limpieza agresivos.
e No sumerja el cortacésped guna parte del mismo en agua.

e Guarde el cortacésped en @r seco.
* No coloque otros objetos enc acésped cuando lo guarde.

El cortacésped no se sosti pie, tenga cuidado de que no se incline,
caiga o ruede cuando lo hay dado.

o

Solucién de problemas : O
Cx.
Problema Posible causa /,\ Correccion

Mal corte Cuchillas desgastadas o dafadas Contacte con el centro de servicio técnico
Andar a un ritmo irregular. Ande a un ritmo bueno y constante
Cuchillas desafiladas Contacte con el centro de servicio técnico

La separacion entre las cuchillas del rodillo y Consulte «Ajuste de la cuchilla»
la cuchilla fija es demasiado ancha

Ruidos anormales Cuchillas desgastadas o danadas Contacte con el centro de servicio técnico
Fijadores sueltos Vuelva a apretar o reemplace la pieza en
” ) . cuestion
La obstruccion entre las cuchillas del rodillo y
la cuchilla fija es demasiado grande Consulte «Ajuste de la cuchilla»
Se empuja con dificultad | Cuchillas desgastadas o dafiadas Contact Service Centre

El ajuste de altura de corte es demasiado bajo | Eleve el ajuste de altura de corte

La obstruccion entre las cuchillas del rodillo y Consulte «Ajuste de la cuchilla»
la cuchilla fija es demasiado grande

Cuchillas limitadas por la hierba y la suciedad

acumulada alrededor de la zona de corte (Liisfsits |2 2o o @ialiis
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SEGURANGA
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Aviso!

Leia as instrugdes de uso

antes de operar a maquina.

Use éculos de protegao
e protegao de ouvido que
atendam aos padroes de
seguranga.

Use calgados resistentes e
antiderrapantes.

Use luvas @}wanga
Mantenha-se afasta@/,

&

é ; Mantenha os pés afastados da

Cuidado com as pegas moveis.

Mantenha as maos longe da
lamina.

lamina.

Cuidado com objetos
voadores.

Cuidado com o risco de tropecar.

0/
¢
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SEGURANCA

USO PRETENDIDO
e Este produto se destina apenas a cortar grama doméstica.

e As laminas do rolo devem girar quando as rodas girarem. Ambas as rodas devem tocar o
chéo durante o corte.

OBSERVAGAO:

e O cortador nunca deve ser operado com as rodas fora do ch&o. Ele deve ser usado apenas
o empurrando para frente no nivel do solo e ndo se deve montar sobre o cortador.

e Ele ndo deve ser usado para cortar nada além de gramados domésticos.
e Na&o use o produto para qualquer tarefa, exceto para a pretendida.

Precaugobes

e As seguintes precaugbes de seguranca devem ser estritamente observadas para evitar o
risco de danos ou ferimentos pessoais.

e Nao permita que%as ou pessoas ndo familiarizadas com essas instrugdes usem o
cortador.

e N&o opere o cortad
medicamentos.

e Antes de usar o cortador, ve}'&he e assegure-se de que o conjunto da lamina nado esteja
gasto ou danificado. Lamina ificadas ou gastas sdo grandes perigos.

¢ Verifique todos os parafusos re ente. Certifique-se sempre de que o cortador esta em
condicdes operacionais seguras.

e Certifique-se de que o gramado esteja li %e galhos, pedras, ossos, arame e detritos antes

do estiver fatigado, doente ou sob influéncia de alcool, drogas ou

de cortar a grama. Estes podem ser la elas laminas e causar ferimentos ou danos.
e Corte apenas em boa luz do dia.
e Pare de cortar antes de ajustar a altura de corte¢’e,aq esvaziar o coletor de grama.

e Corte transversalmente a face de um declive, nu cima ou para baixo. Tenha muito
cuidado ao mudar de diregdo em um declive. N rte em declives excessivamente
ingremes. ( Vg

e Ande com o cortador, nunca corra. C}(’
Precaucgées /
e Nunca levante, carregue ou incline o cortador quando a lamina e irando.

e Nunca atinja intencionalmente um obstaculo, como arvores, ou ‘corte ervas daninhas
altas, grama alta e pesada, e objetos escondidos como varetas. Deslizamentos e tropegos
resultantes de paradas repentinas, aterramento irregular e movimentos desequilibrados
podem resultar em ferimentos graves.

MONTAGEM

Veja as imagens 1 a 3.

19
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OPERAGAO

Dicas de corte.

1.

2.

Laminas desgastadas ou danificadas reduzem o acabamento do gramado e n&do cortam
corretamente. Verifique e os inspecione regularmente.

Para manter o desempenho de corte, mantenha o cortador limpo e a area a ser cortada sem
detritos.

.Corte a grama regularmente para evitar que ela se torne muito longa e dificulte a

movimentagao.

. O padrao de corte deve variar de semana para semana (por exemplo, norte-sul a leste-

oeste).

. Comoregra geral, apenas corte o tergo superior do comprimento da grama (aproximadamente).

Mais do que isso pode deixar uma aparéncia e acabamento desordenados.

. Caminhe a um ritmo bom e constante. Evite andar em um ritmo lento e instavel quando o

cortador de rolos tende a se dobrar e derrapar.

Ajuste da altura de corte.
Veja as imagens 4 e

MANUTEN

Verificagao/ajuste da lam af

Nunca tente man @o que nao esteja descrita neste manual. Todo o
trabalho de reparo deve executado pelo Centro de Servigos Autorizado
da Briggs & Stratton.

o

Por favor, visite o nosso si
www.sprintpower.eu @
www.murray.com O/‘
. O Um par de botas de
@ Um par de luvas de protecao. seguranca.

Manutengao do cortador

Se o cortador comegar a operar de forma anormal ou se g;d/(u’m objeto estranho - PARE
de cortar. Inspecione o cortador e as Iaminas quanto a danos:

Inspecione e verifique regularmente quaisquer componentes Q ados ou danificados.
Substitua, se necessario.

Verifique regularmente todos os parafusos acessiveis. Reaperte ou substitua, se necessario.

O mecanismo de corte da sua maquina de cortar grama ja estd predefinido para a
configuragéo de fabrica.
As laminas devem ser ajustadas se a grama nao for cortada de forma limpa e uniforme ou
se o cortador for dificil de empurrar. Sempre verifique o desempenho de corte antes de usar
e ajuste, se necessario.

Imagem 6 - Vista de cabega para baixo do cortador de grama

1.

2.

. Mantenha o cortador sobre uma superficie estavel e plana.

. Mantenha as maos e os pés afastados das laminas rotativas. Essas
laminas sao afiadas e podem causar ferimentos graves. Ao manusear
as laminas para tarefas de ajuste ou manutengao, use sempre luvas de
protecao.

Vire o cortador de cabeca para baixo, conforme mostrado na figura 6. Retire o coletor de
grama e o conjunto da algca (se necessario).

Alimente uma tira de papel (80gsm) (A) com cerca de 1" a 2" de largura entre as laminas do
rolo (B) e a lamina fixa (C).



MANUTENCAO

3. Gire as laminas do rolo lentamente com a méo na diregdo mostrada pela seta na figura 6 e
verifique se o papel é cortado quando a primeira lamina do rolo passar. Repita este processo
durante todo o comprimento da lamina fixa e o papel deve ser cortado de forma limpa e
uniforme. As laminas agem como uma tesoura.

4. Se o papel nao for cortado de forma limpa e uniforme, use uma chave sextavada Allen de 4
mm (D) e gire no sentido horario em aproximadamente 1/8 de volta para apertar o parafuso
de ajuste (E) nos dois lados até que as laminas escovem levemente a lamina fixa.

5. Se as laminas do rolo e a lamina fixa entrarem em contato e se tornar dificil girar as laminas
do rolo manualmente, use a chave Allen e a gire no sentido anti-horario para soltar o parafuso
de ajuste dos dois lados. Repita os passos 2 e 3 para verificar.

OBSERVAGAO:

e Os parafusos devem ser ajustados igualmente para evitar o desalinhamento entre as laminas
do rolo e a lamina fixa.

e N&o aperte demais og parafusos de ajuste, pois isso pode danificar a lamina fixa.
Limpeza e armaze o

e Limpe o cortador ap a utilizagéo usando uma escova macia.

¢ Nao use agua, solven {ﬂldores ou agentes de limpeza agressivos.

e Nao mergulhe o cortador quer parte dele na agua.

e Guarde o cortador em local

* N&o coloque outros objetos em cﬁ?do cortador durante o armazenamento.

O cortador ndao é autonomo I@e-se tomar cuidado para garantir que o
cortador nao tombe, caia ou ﬁrante o armazenamento.

e
%

Solugao de problemas

Problema

Possivel causa

O//;\Corregéo

Corte ruim

Laminas gastas ou danificadas
Ritmo irregular.
Laminas sem corte

A folga entre as laminas do rolo e a lamina
fixa € muito larga

Entre em contato com o Centro de Servicos
Caminhe a um ritmo bom e constante
Entre em contato com o Centro de Servigcos

Consulte “Ajuste da lamina”

Ruidos anormais

Laminas gastas ou danificadas
Parafusos soltos

Interferéncia demais entre as laminas do
rolo e a lamina fixa

Entre em contato com o Centro de Servigos
Reaperte ou substitua

Consulte “Ajuste da lamina”

Dificil de empurrar

Laminas gastas ou danificadas
O ajuste da altura de corte é muito baixo

Interferéncia demais entre as laminas do
rolo e a lamina fixa

Laminas restringidas por grama e sujeira
acumuladas ao redor da area de corte

Entre em contato com o Centro de Servigos
Levante o ajuste da altura de corte

Consulte “Ajuste da lamina”

Limpe a area de corte
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Attention!

Lisez le mode
d'emploi avant d'utiliser la
machine.

Portez des lunettes de
protection et une protection
auditive conformes aux normes
de sécurité.

Portez des chaussures solides
et antidérapantes.

Portez des curité.
/A
2

Restez a I'écart.

&55

>R

securiTe &3

Attention aux piéces en
mouvement.

Gardez les mains a I'écart de la
lame.

Gardez les pieds loin de la lame.

Méfiez-vous des objets
volants.

Attention au risque de trébucher.

%

C’/ .
7
%
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SECURITE

UTILISATION PREVUE
e Ce produit est destiné a la tonte de gazon domestique uniquement.

e Les lames de moulinet doivent tourner lorsque les roues tournent. Les deux roues doivent
toucher le sol lors de la tonte.

REMARQUE :

¢ La tondeuse ne doit jamais étre utilisée si les roues ne touchent pas le sol. Il ne doit étre utilisé
qu'en poussant vers I'avant au niveau du sol et ne doit pas étre utilisé.

¢ |l ne devrait pas étre utilisé pour couper autre chose que des pelouses de gazon domestiques.
e N'utilisez le produit pour aucune tache, a l'exception de celle pour laquelle il est destiné.

Précautions

e Les précautions de sécurité suivantes doivent étre strictement observées pour éviter tout
risque de dommage ou de blessure.

Ne laissez pas %fants ou des personnes inconnues de ces instructions utiliser la

tondeuse.

N'utilisez pas la ton lorsque vous étes fatigué, malade ou sous l'influence de I'alcool, de
drogues ou de médic

Avant d'utiliser la tondeu eﬁiez que I'assemblage de lames n'est ni usé ni endommagee.
Les lames endommagées

es constituent des risques majeurs
Vérifiez toutes les attaches réguli€rément. Assurez-vous toujours que la tondeuse est en bon
état de fonctionnement.

Avant de tondre, assurez-vous que la se ne présente pas de débris de bois, de cailloux,
d’'os, de fil métallique et de débris. C pourraient étre projetés par les lames et causer
des blessures ou des dommages.

Ne tondez qu'en plein jour.
Arrétez de tondre si vous voulez régler la haute pe et vider le ramasseur d’herbe.
e Tondez le long d'une pente sans jamais monyg descendre. Soyez extrémement

prudent lorsque vous changez de direction sur une Ne tondez pas sur des pentes
excessivement raides.

e Marcher avec la tondeuse, ne jamais courir. //(

Précautions OQ
¢ Ne jamais soulever, porter ou incliner la tondeuse lorsque la lame est en rotation.

e Ne heurtez jamais intentionnellement un obstacle tel que des arbres ou ne tondez pas de
grandes herbes, des herbes hautes et épaisses et des objets cachés tels que des batons.
Des glissades et des trébuchements résultant d'arréts soudains, d'un sol irrégulier et de
mouvements déséquilibrés peuvent entrainer des blessures graves.

ASSEMBLAGE

Voir images 1 a 3.



EN FONCTIONNEMENT

Conseils de tonte.
1.Les lames usées ou endommagées réduiront le fini du gazon et ne couperont pas
correctement. Vérifiez et inspectez-les régulierement.

2. Pour maintenir les performances de coupe, maintenez la tondeuse propre et la zone a tondre
exempte de débris.

3. Coupez le gazon régulierement pour éviter qu'il ne devienne trop long et qu'il soit difficile de
pousser.

4. Le schéma de coupe doit varier d'une semaine a l'autre (nord-sud a est-ouest, par exemple).

5. En regle générale, ne coupez que le tiers supérieur de la longueur de I'herbe (environ). Plus
que cela peut laisser une apparence et une finition en désordre.

6. Marchez a un bon rythme. Evitez de marcher & un rythme lent et instable, car la tondeuse &
rouleau a tendance a se coincer et a déraper.

Réglage de la hauteur de coupe.

Voir images 4 et 5.
@ ENTRETIEN

Vérification / réglage de IA(W

Ne tentez jamais %tien qui ne figure pas dans ce manuel. Tous les
travaux de réparation/doivent étre effectués par le centre de service aprés-
vente agréé Briggs & Str.
Veuillez visiter notre site

www.sprintpower.eu
www.murray.com

Une paire de bottes de
Une paire de gants de protectlon SECUite.

Entretenir la tondeuse

e Si la tondeuse commence a fonctionner de maniére an si elle heurte un objet
étranger - ARRETEZ de tondre. Inspectez la tondeuse et Ies our tout dommage.

e Inspectez et vérifiez régulierement les composants usés ou e agés. Remplacez si
nécessaire.

e Vérifiez régulierement toutes les attaches accessibles. Resserrez ou remplacez si nécessaire.

e Le mécanisme de coupe de votre tondeuse a gazon est déja préréglé en usine.

* Les lames doivent étre ajustées si I'herbe n'est pas coupée proprement et de maniére
uniforme ou si la tondeuse est difficile a pousser. Vérifiez toujours les performances de coupe
avant utilisation et ajustez si nécessaire.

Image 6 - Vue de la tondeuse a l'envers

. Gardez la tondeuse sur une surface stable et plane.

. Gardez les mains et les pieds a I’écart des lames en rotation. Ces lames
sont tranchantes et peuvent causer des blessures graves. Lorsque vous
manipulez les lames pour des taches de réglage ou d’entretien, portez
toujours des gants de protection.

1. Retournez la tondeuse comme indiqué a la figure 6. Détachez le ramasseur d’herbe et le
manche (si nécessaire).

2. Faites passer une bande de papier (80 g / m?) (A) d’environ 1 "a 2" de large entre les lames
de la bobine (B) et la lame fixe (C).

25



26

ENTRETIEN

Nettoyage et stockage

. Tournez lentement les lames de dévidoir dans le sens indiqué par la fleche a la figure 6
et vérifiez si le papier est coupé au passage de la premiere lame de dévidoir. Répétez ce
processus pour toute la longueur de la lame fixe et le papier doit couper proprement et
uniformément. Les lames agissent comme des ciseaux.

. Si le papier n'est pas coupé correctement et de maniere uniforme, utilisez une clé Allen
hexagonale de 4 mm (D) et tournez-la dans le sens des aiguilles d'une montre d'environ 1/
8éme de tour pour serrer le boulon de réglage (E) des deux cbtés jusqu'a ce que les lames
de la bobine effleurent Iégerement la lame fixe.

. Si les lames de la bobine et la lame fixe sont en contact et qu'il devient difficile de tourner
les lames de la bobine a la main, utilisez une clé Allen hexagonale et tournez-la dans le sens
contraire des aiguilles d'une montre pour desserrer le boulon de réglage des deux cotés.

Répétez les étapes 2 et 3 pour vérifier.

REMARQUE :
® Les boulons de réglage doivent étre également ajustés pour éviter tout désalignement des

lames du moulinet
e Ne serrez pas tr

N'utilisez pas d'eau, de solva

de la lame fixe.

| oulons de réglage car cela pourrait endommager la lame fixe.

%

produits de polissage ou d'agents de nettoyage

Nettoyez soigneusement Ia%use aprées chaque utilisation a 'aide d’une brosse douce.

agressifs.

N'immergez pas la tondeuse ni auc

Rangez la tondeuse dans un endroit s

Ne placez aucun autre objet sur la tond

La tondeuse n’est pas autoportant
tondeuse ne se renverse pas, ne tomb
stockage.

Dépannage

Probléme

Cause possible

ses parties dans l'eau.

ndant son rangement.

vous devez vous assurer que la
@6 et ne roule pas pendant son

O//t .
Qorrection

Mauvaise coupe

Lames usées ou endommagées
Allure irréguliere.
Lames émoussées

Le jeu entre les lames de la bobine et la lame
fixe est trop large

Centre de service de contact
Marchez a un bon rythme
Centre de service de contact

Reportez-vous a la section "Réglage de la lame"

Bruits anormaux

Lames usées ou endommagées
Attaches desserrées

Les interférences entre les lames de la bobine et
la lame fixe sont trop importantes

Centre de service de contact
Resserrer ou remplacer

Reportez-vous a la section "Réglage de la lame"

Difficile a pousser

Lames usées ou endommagées
Le réglage de la hauteur de coupe est trop bas

Les interférences entre les lames de la bobine et
la lame fixe sont trop importantes

Lames restreintes par I'herbe et |a saleté
accumulées autour de la zone de coupe

Centre de service de contact
Augmenter le réglage de la hauteur de coupe

Reportez-vous a la section "Réglage de la lame"

Nettoyer la zone de coupe
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ED sicHERHEIT

28

RICIGIOIG >

Warnung!

Lesen Sie die
Gebrauchsanweisungen,
bevor Sie das Gerit in Betrieb
nehmen.

Tragen Sie Schutzbrille
und Gehorschutz, die

den Sicherheitsstandards
entsprechen.

Tragen Sie stabile, rutschfeste
Schuhe.

Tragen ?

Frei halten. O/,

&

Si @J}handschuhe.
/‘

Achten Sie auf bewegliche Teile.

Hande vom Messer fernhalten.

FiiBe vom Messer fernhalten.

Achten Sie auf fliegende
Gegenstande.

Achten Sie auf die Gefahr des
Stolperns.

0/
¢
O//t.

%



SICHERHEIT

VORGESEHENE VERWENDUNG
e Dieses Produkt ist ausschlieflich zum Rasenmahen im hauslichen Bereich vorgesehen.

e Die Messer mussen rotieren, wenn sich die Rader drehen. Beide Rader miissen beim Mahen
den Boden beriihren.

ZU BEACHTEN:

e Der Maher darf niemals betrieben werden, wenn die Rader nicht auf dem Boden aufliegen. Es
darf nur durch Vorwartsschieben in Bodennahe verwendet werden, und es ist nicht erlaubt,
auf dem Maher zu fahren.

e Er darf fur nichts anderes als Rasen im hauslichen Bereich verwendet werden.
¢ Verwenden Sie das Produkt fiir keine andere Aufgabe als die, fir die er vorgesehen ist.

VorsichtsmaBnahmen

¢ Die folgenden Sicherheitsvorkehrungen missen unbedingt beachtet werden, um die Gefahr
von Schaden oder Verletzungen zu vermeiden.

e [assen Sie Kinder: ersonen, die mit diesen Anweisungen nicht vertraut sind, den Maher
nicht benutzen.

e \erwenden Sie den @‘icht, wenn Sie mide oder krank sind oder unter Einfluss von
Alkohol, Drogen oder Me k?ﬁen stehen.

e \ergewissern Sie sich vor d satz des Mahers, dass die Messereinheit nicht abgenutzt
oder beschadigt ist. Beschadig abgenutzte Messer stellen eine groRe Gefahr dar.

e Uberpriifen Sie regelmaRig alle Befes en. Stellen Sie immer sicher, dass sich der Maher
in einem sicheren Betriebszustand b

¢ \ergewissern Sie sich vor dem Mahen, r Rasen frei von Stocken, Steinen, Knochen,
Draht und Fremdkorpern ist. Diese kdnne die Messer hochgeschleudert werden und
Verletzungen oder Schaden verursachen. /\

e Mahen Sie nur bei gutem Tageslicht.

° HbrenSiemitdemMéhenauf,bevorSiedieSchnitthéh
entleeren.

e Mahen Sie quer Uber einen Hang, niemals nach oben oder fia nten. Seien Sie besonders

vorsichtig, wenn Sie auf einem Hang die Richtung andern.™via Sie nicht auf tbermaRig
steilen Hangen. O

e Gehen Sie mit dem Maher, laufen Sie niemals. O

ellenunddie Rasenfangvorrichtung

VorsichtsmafRnahmen
e Heben, tragen oder neigen Sie den Maher niemals, wahrend das Messer rotiert.

e Fahren Sie niemals absichtlich gegen Hindernisse wie Baume und mahen Sie nie hohes
Unkraut, hohes und schweres Rasen und versteckte Objekte wie Stocke. Ausrutschen und
Stolpern infolge pl6tzlichen Anhaltens, unebenem Boden und unausgeglichenen Bewegungen
kann zu schweren Verletzungen fiihren.

MONTAGE

Siehe Abbildung 1 bis 3.
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BETRIEB

Mahtipps.
1. Abgenutzte oder beschadigte Messer verschlechtern den Rasen und schneiden nicht richtig.
Uberprifen Sie sie regelmaRig.

2. Um die Schneidleistung zu erhalten, halten Sie den Maher sauber, und halten Sie den zu
mahenden Bereich frei von Fremdkorpern.

3. Schneiden Sie das Rasen regelmaBig, um zu vermeiden, dass es zu lang wird, wodurch das
Schieben schwierig wird.

4. Das Mahmuster sollte von Woche zu Woche variiert werden (z. B. Nord-Siid nach Ost-West).

5. Schneiden Sie als allgemeine Regel nur das obere Drittel der Rasenlange (ungefahr). Mehr
als das kann zu ungepflegem Aussehen fiihren.

6. Gehen Sie in einem guten, gleichmaBligen Tempo. Vermeiden Sie es, in einem langsamen,
instabilen Tempo zu gehen, da der Spindelmaher dazu neigt, sich festzusetzen und zu
rutschen.

Einstellung der Schnitthéhe.

Siehe Abbildungen 4 upd 5.

WARTUN
Uberpriifen/Einstellen de/ﬁrs

Versuchen Sie nie ine Wartung, die nicht in dieser Bedienungsanleitung
beschrieben ist. A turarbeiten missen vom autorisierten Briggs &
Stratton Service Center @fuhrt werden.

Besuchen Sie unsere Web
www.sprintpower.eu
www.murray.com ‘

w Ein Paar O Ein Paar Sicherheitsstiefel.
Schutzhandschuhe.

Wartung des Mahers

e Wenn der Maher nicht mehr_normal funktioniert, oder we
STOPPEN Sie das Mahen. Uberprufen Sie den Maher und

o Uberpriifen Sie regelmaRig, ob verschlissene oder beschadig
sind. Bei Bedarf ersetzen.

einen Fremdkorper trifft -
ser auf Schaden.

ponenten vorhanden

o Uberpriifen Sie regelmaRig alle erreichbaren Befestigungselemente. Falls erforderlich,
nachziehen oder austauschen.

e Der Schneidemechanismus |hres Rasenmahers ist bereits auf die Werkseinstellung
voreingestellt.

e Die Messer sollten eingestellt werden, wenn das Rasen_nicht sauber und gleichmaRig
geschnitten wird oder der Maher schwer zu schieben ist. Uberpriifen Sie vor dem Einsatz
immer die Schnittleistung und passen Sie sie gegebenenfalls an.

Abbildung 6 - Maheransicht von unten

. Halten Sie den Maher auf stabilem und flachem Untergrun.

. Halten Sie Hande und FiiRe von rotierenden Messern fern. Diese Messer
sind scharf und kénnen schwere Verletzungen verursachen. Tragen Sie
bei der Handhabung der Messer fiir Einstell- oder Wartungsarbeiten
immer Schutzhandschuhe.

1. Drehen Sie den Maher um, wie in Abbildung 6 dargestellt. Nehmen Sie (bei Bedarf) die
Rasenauffangvorrichtugn und den Griff ab.

2. Fuhren Sie einen Papierstreifen (80gsm) (A) ca. 1" bis 2" breit zwischen die Messerrolle (B)
und das fixe Messer (C) ein.



WARTUNG

3. Drehen Sie die Messerrolle leicht von Hand in die durch den Pfeil in Abbildung 6 angezeighte

Richtung und prifen Sie, ob das Papier am ersten Rollenmesser geschnitten wird.
Wiederholen Sie diesen Vorgang fiir die gesamte Lange des feststehenden Messers, und das
Papier sollte sauber und gleichmaRig geschnitten werden. Die Messer funktionieren wie eine
Schere.

4. Wenn das Papier nicht sauber und gleichmaBig geschnitten wird, verwenden Sie einen 4mm

Inbusschlissel (D) und drehen Sie ihn ca. 1/8, um die Einstellschraube (E) auf beiden Seiten
festzuziehen, bis die Messerrolle leicht Uber das feststehende Messer streicht.

5. Wenn sich die Messerrolle und das feste Messer berlihren und es schwierig wird, die

Messerrolle von Hand zu drehen, verwenden Sie einen Inbusschlissel und drehen Sie ihn
gegen den Uhrzeigersinn, um die Einstellschraube auf beiden Seiten zu I6sen. Wiederholen
Sie die Schritte 2 und 3 zur Uberpriifung.

ZU BEACHTEN:

Die Einstellschrauben sollten gleich eingestellt sein, um eine Fehlausrichtung zwischen der
Messerrolle und demffeststehenden Messer zu vermeiden.

Ziehen Sie die Ein schrauben nicht zu fest an, da dies das feststehende Messer
beschadigen kann.

Reinigung und Lagerung

Fehlerbehebung

Reinigen Sie den Maher naf r Benutzung griindlich mit einer weichen Blrste.
Verwenden Sie kein Wasser, L mlttel Polituren oder aggressive Reinigungsmittel.
Tauchen Sie den Maher oder Tel d icht in Wasser.

Bewahren Sie den Maher an einem en Ort auf.

Legen Sie wahrend der Lagerung ke|n ren Gegenstande auf den Maher.

/‘

Der Maher steht nicht frei, und es’i
wahrend der Lagerung nicht umkippt;

rauf zu achten, dass der Maher
er rollt.

¢
O//to
@ektur

Problem Mogliche Ursache

Schlechter Schnitt

Abgenutzte oder beschadigte Messer
UnregelmaRige Arbeitsgeschwindigkeit.
Stumpfe Messer

Spiel zwischen der Messerrolle und dem
feststehenden Messer ist zu gro

Contact Service Centre

Gehen Sie in einem guten, gleichmaRigen
Tempo

Contact Service Centre

Siehe ,Einstellen des Messers*

Ungewdhnliche
Gerausche

Abgenutzte oder beschadigte Messer
Lockere Befestigungen

Gegenseitige Stérung der Messerrolle und
dem feststehenden Messer ist zu stark

Contact Service Centre
Festziehen oder ersetzen

Siehe ,Einstellen des Messers*

Schwierig zu
schieben

Abgenutzte oder beschadigte Messer
Einstellung der Schnitthdhe ist zu niedrig

Gegenseitige Stérung der Messerrolle und
dem feststehenden Messer ist zu stark

Messer werden durch Rasen und
Schmutz, die sich um den Schneidbereich
angesammelt haben, behindert

Contact Service Centre
Einstellung der Schnitthdhe erhdhen

Siehe ,Einstellen des Messers*

Schneidebereich saubern
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Attenzione!

Leggere le istruzioni
per l'uso prima di mettere in
funzione la macchina.

Indossare occhiali di sicurezza
e protezioni per le orecchie
che soddisfino le norme di
sicurezza.

Indossare calzature robuste e
antiscivolo.

Indossare g%t@)?mw

Mantenere le distanze. O/,

&55

SICUREZZA

Attenzione alle parti in
movimento.

Tenere le mani lontano dalla
lama.

Tenere i piedi lontani dalla lama.

Fare attenzione agli oggetti
volanti.

Attenzione al pericolo di
inciampare.

%@Ebﬁbb

0/
¢
O//tc.)
Z
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SICUREZZA

USO PREVISTO
* Questo prodotto & destinato esclusivamente alla tosatura domestica.

e Le lame del rullo devono ruotare quando le ruote girano. Entrambe le ruote devono toccare il
terreno durante la falciatura.

NOTA:

e La falciatrice non deve mai essere utilizzata con le ruote non poggiate a terra. Deve essere
utilizzata solo spingendo in avanti a livello del suolo e non si deve mai montarci sopra.

e Deve essere usata per tagliare solo il prato domestico.
e Non utilizzare il prodotto per nessun altro scopo, ad eccezione di quello per cui & stato
progettato.

Precauzioni

e Le seguenti precauzioni di sicurezza devono essere rigorosamente osservate per evitare il
rischio di danni o Ig§ioni personali.

e Non consentire ['u lla falciatrice a bambini o a persone che non hanno familiarita con
queste istruzioni.

Non utilizzare la falcia r&(yﬂdo si & stanchi, malati o sotto I'effetto di alcool, droghe o

farmaci.

Prima di utilizzare la faIciatricQ: trollare e assicurarsi che il gruppo lame non sia usurato o
danneggiato. Le lame danneggmfe o u;urate rappresentano un grande pericolo.

Controllare regolarmente tutti gli el i fissaggio. Accertarsi sempre che la falciatrice sia
in condizioni operative sicure.

Assicurarsi che il prato sia sgombro da b@ is,pietre, ossa, fili e detriti prima di tagliare I'erba.
Potrebbero essere colpiti dalle lame e ca@? sioni o danni.

Falciare solo in piena luce del giorno.

Interrompere la tosatura prima di regolare I'alte glio e durante lo svuotamento del
raccoglierba.

Tagliare di traverso su un pendio, mai verso l'alto OQ il basso. Prestare la massima
attenzione quando si cambia direzione su un pendio. Non({falCigfe su pendii troppo ripidi.

e Camminare con la falciatrice, non correre. /O

Precauzioni ?
e Non sollevare, trasportare o inclinare mai la falciatrice quando la lama sta roteando.

e Non colpire mai intenzionalmente un ostacolo come alberi o falciare erbacce alte, erba alta e
spessa e oggetti nascosti come bastoni. Scivolare e inciampare a causa di arresti improvvisi,
terreni irregolari e movimenti non equilibrati pud causare gravi lesioni.

MONTAGGIO

Vedere le immagini da 1 a 3.



FUNZIONAMENTO

Suggerimenti per la falciatura.

1. Le lame usurate o danneggiate peggiorano la finitura del prato e non tagliano correttamente.
Controllarle e ispezionarle regolarmente.

2. Per mantenere le prestazioni di taglio, mantenere la falciatrice pulita e I'area da falciare libera
da eventuali detriti.

3. Tagliare regolarmente I'erba per evitare che diventi troppo lunga e renda difficile spingere la
falciatrice.

4. Lo schema di taglio deve essere variato di settimana in settimana (es. da nord-sud a est-
ovest).

5. Come regola generale, tagliare solo un terzo della lunghezza dell'erba (circa). Se si taglia di
piu potrebbe avere un aspetto disordinato.

6. Camminare a passo buono e costante. Evitare di camminare ad un ritmo lento e instabile,
dato che la falciatrice tende a imbrigliarsi e a sbandare.

Regolazione dell'altezza di taglio.

Vedere le immagini %
O( MANUTENZIONE
Controllo/regolazione del Iw

Non tentare mai %&nti di manutenzione non descritti nel presente
manuale. Tutti i lavori"di riparazione devono essere eseguiti da un centro di
assistenza Briggs & Stra torizzato.

Si prega di visitare il nostro si

Web:
www.sprintpower.eu

www.murray.com

@ Un paio di guanti protettivi. O@ giguegi;zgi stivali di

Manutenzione della falciatrice

e Se la falciatrice inizia a funzionare in modo anomalo o s
ARRESTARE la falciatura. Controllare che la falciatrice e le |

e |spezionare regolarmente e controllare I'eventuale presenza
danneggiati. Sostituire se necessario.

jsce un oggetto estraneo -
presentino danni.

mponenti usurati o

e Controllare regolarmente tutti gli elementi di fissaggio accessibili. Serrare nuovamente o
sostituire se necessario.

e |l meccanismo di taglio della falciatrice & gia impostato in fabbrica.

* Le lame devono essere regolate se I'erba non viene tagliata in modo netto e uniforme o se la
falciatrice € difficile da spingere. Controllare sempre le prestazioni di taglio prima dell'uso e
regolarle se necessario.

Immagine 6 - Falciatrice a testa in giu vista dall'alto

. Mantenere la falciatrice su una superficie stabile e piana.

o Tenere mani e piedi lontani dalle lame rotanti. Queste lame sono affilate
e possono causare gravi lesioni. Quando si maneggiano le lame per
operazioni di regolazione o manutenzione, indossare sempre guanti
protettivi.

1. Capovolgere la falciatrice come mostrato nella figura 6. Staccare il raccoglierba e il gruppo
impugnatura (se necessario).

2. Inserire una striscia di carta (80 g/m?) (A) larga da 2,5 cm a 5 cm circa tra le lame del rullo
(B) e la lama fissa (C). 35
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MANUTENZIONE

Ruotare lentamente le lame del rullo a mano nella direzione indicata dalla freccia nella figura
6 e controllare se la carta viene tagliata al passaggio della prima lama del rullo. Ripetere
questa procedura per l'intera lunghezza della lama fissa e la carta deve essere tagliata in
modo pulito e uniforme. Le lame agiscono come una forbice.

.Se la carta non viene tagliata in modo netto e uniforme, utilizzare una chiave a brugola
esagonale (D) da 4 mm e ruotarla in senso orario di circa 1/8 di giro per stringere il bullone di
regolazione (E) su entrambi i lati fino a quando le lame del rullo sfiorano leggermente la lama
fissa.

. Se le lame del rullo e la lama fissa entrano in contatto e diventa difficile ruotare manualmente
le lame del rullo, utilizzare la chiave esagonale a brugola e ruotarla in senso antiorario per
allentare i regolatori. Ripetere i punti 2 e 3 per controllare.

NOTA:

| bulloni di regolazione devono essere regolati allo stesso modo per evitare disallineamenti tra
le lame del rullo e la lama fissa.

Non serrare eccessivamente i bulloni di regolazione in quanto cid potrebbe danneggiare la
lama fissa.

Pulizia e conservazio

Risoluzione dei problemi C}/(»

Pulire accuratamente la éc(iz@e dopo ogni utilizzo con una spazzola morbida.
Non utilizzare acqua, solverti idanti o detergenti aggressivi.

Non immergere la falciatrice %di essa in acqua.

Conservare la falciatrice in un luogo tto.

Non appoggiare altri oggetti sopra la f: érice durante il imessaggio.

La falciatrice non & autopo si deve fare attenzione a non
rovesciarla, non farla cadere o rotol@durante il rimessaggio.

%
o

Problema Possibile causa orrezione

Taglio scarso Lame usurate o danneggiate Contattare il Centro assistenza
Passo irregolare. Camminare a passo buono e costante
Lame smussate Contattare il Centro assistenza
Lo spazio libero tra le lame del rullo e la lama Fare riferimento a "Regolazione della lama"
fissa e troppo ampio

Rumori anomali Lame usurate o danneggiate Contattare il Centro assistenza
Elementi di fissaggio allentati Riavvitare o sostituire
L'interferenza tra le lame del rullo e la lama fissa Fare riferimento a "Regolazione della lama"
& eccessiva

Difficile da spingere Lame usurate o danneggiate Contattare il Centro assistenza
La regolazione dell'altezza di taglio & troppo Regolazione dell'altezza di taglio verso I'alto
bassa

Fare riferimento a "Regolazione della lama"
L'interferenza tra le lame del rullo e la lama fissa
€ eccessiva

Lame limitate dall'erba e dallo sporco Pulire 'area di taglio

accumulatosi intorno all'area di taglio
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Waarschuwing!

Lees de gebruiksaanwijzing

Draag een veiligheidsbril en
gehoorbescherming die aan de
veiligheidsnormen voldoen.

Draag ¢

veiligheidsl‘@ithoenen.
Houd afstand. O/,

voordat u de machine gebruikt.

Draag stevig, antislip schoeisel.

&

>R

.

Pas op voor bewegende delen.

Houd uw handen uit de buurt
van het mes.

Houd uw voeten uit de buurt van
het mes.

Pas op voor rondvliegende
objecten.

Pas op dat u niet struikelt.

%

C’/ .
7
%



VEILIGHEID

BEOOGD GEBRUIK
e Dit product is alleen bedoeld voor thuis grasmaaien.

e De ronddraaiende messen moeten draaien wanneer de wielen draaien. Beide wielen moeten
de grond raken tijdens het maaien.

OPMERKING:

e De maaier mag nooit worden bediend met de wielen van de grond. Het mag alleen worden
gebruikt door vooruit te duwen op grondniveau en er niet op te rijden.

e Het mag niet worden gebruikt om iets anders te maaien dan gras gazon bij u thuis.
e Gebruik het product niet voor iets anders, behalve datgene waarvoor het is bedoeld.

Voorzorgsmaatregelen

¢ De volgende veiligheidsmaatregelen moeten strikt in acht worden genomen om het risico van
schade of persoonlijk letsel te voorkomen.

e Zorg ervoor dat kindéren of mensen die niet vertrouwd zijn met deze instructies, de maaier
gebruiken.

e Gebruik de maaier n neer u moe, ziek of onder invloed van alcohol, drugs of medicijnen
bent.

e Controleer voordat u de ma gebruikt of de constructie van het mes niet versleten of
beschadigd is. Beschadigde @e@ten messen leveren een groot gevaar op.

e Controleer regelmatig alle beve ngen, Zorg er altijd voor dat de maaier zich in een veilige
werkende staat bevindt.

e Zorg ervoor dat het gazon vrij is van n, stenen, botten, draad en viezigheid voordat
u gaat maaien. Deze kunnen door de n worden rondgeslingerd en letsel of schade
veroorzaken.

* Maai alleen bij goed daglicht. /‘

e Stop met maaien voordat u de maaihoogte aanp. nneer u de opvangbak leegt.

bij het veranderen van richting op een helling. Maai niet steile hellingen.

e |Loop met de maaier, ren nooit. C}(’

Voorzorgsmaatregelen Q
e Til de maaier nooit op, draag of kantel hem niet wanneer het mes @
ruid, hoog en zwaar gras

e Raak nooit opzettelijk een obstakel zoals bomen of maai hoog onk
en verborgen voorwerpen zoals stokken. Uitglijden en struikelen als gevolg van plotselinge
stops, oneffen ondergrond en ongebalanceerde bewegingen kunnen leiden tot ernstig letsel.

MONTAGE

* Maai het oppervlak van een helling dwars, nooit om g omlaag. Wees uiterst voorzichtig

Zie afbeeldingen 1 tot 3.

39
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BEDIENING

Maai Tips.
1. Versleten of beschadigde messen verminderen de afwerking van het gazon en zullen niet
goed snijden. Controleer en inspecteer ze regelmatig.

2. Om de maaiprestaties te behouden, moet u de maaier schoon houden en het te maaien
gedeelte vrij van rommel houden.

3. Maai het gras regelmatig om te voorkomen dat het te lang wordt en het moeilijk wordt om de
maaier vooruit te duwen.

4. Het snijpatroon moet van week tot week worden aangepast (bijvoorbeeld Noord-Zuid naar
Oost-West).

5. Maai over het algemeen een derde deel van de graslengte van de bovenkant af gezien
(ongeveer). Verder kan dit een slordige indruk en afwerking geven.

6. Loop in een goed, regelmatig tempo. Loop niet in een langzaam, onregelmatig tempo omdat
de grasmaaier dan de neiging heeft om verstrikt te raken en door te slippen.

De Maaihoogte instellen.
Zie afbeeldingen 4 e

ONDERHO
Het blad controleren/Aané

Pleeg nooit onder@ dat niet wordt beschreven in deze handleiding. Alle
reparatiewerkzaamheflen moeten worden uitgevoerd door het Briggs &
Stratton Geautoriseerd S centrum.

Bezoek onze website:
www.sprintpower.eu
www.murray.com

Een paar beschermende O Een paar
handschoenen. veiligheidslaarzen.

Onderhouden van de maaier

* Als de maaier abnormaal begint te werken of een vreemd vf erp raakt - STOP dan met
maaien. Inspecteer de maaier en messen op eventuele scha

¢ Inspecteer regelmatig en controleer op versleten of beschadigde ou@ielen. Vervang indien
nodig.

¢ Controleer regelmatig alle toegankelijke bevestigingsmiddelen. Draai ze weer vast of vervang
ze indien nodig.
e Het snijmechanisme van uw grasmaaier is al van tevoren ingesteld op de fabrieksinstelling.

e De messen moeten worden afgesteld als het gras niet netjes en gelijkmatig wordt afgesneden
of als de maaier moeilijk vooruit te duwen is. Controleer altijd de prestatie van het maaier voor
het gebruik en pas deze indien nodig aan.

Afbeelding 6 - Maaier ondersteboven weergave

. Houd de maaier op een stabiele en viakke ondergrond.

o Houd handen en voeten uit de buurt van draaiende messen. Deze
messen zijn scherp en kunnen ernstig letsel veroorzaken. Draag altijd
beschermende handschoenen wanneer u de messen aanraakt voor
afstelling of onderhoudstaken.

1. Draai de maaier ondersteboven zoals getoond in afbeelding 6. Maak de opvangbak en de
handgreep los (indien nodig).

2. Voer een strook papier (80 gsm) (A) van ongeveer 1 "tot 2" breed tussen de draaiende
messen (B) en het vaste mes (C).
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3. Draai de roterende messen langzaam met de hand in de richting die wordt aangegeven
door de pijl in afbeelding 6 en controleer of het papier wordt gesneden wanneer het eerste
draaiende mes passeert. Herhaal dit proces voor de gehele lengte van het vaste mes en het
papier dient netjes en gelijkmatig te worden gesneden. De messen werken als een schaar.

4. Als het papier niet netjes en gelijkmatig wordt gesneden, gebruikt u een 4 mm inbussleutel
(D) en draait u deze ongeveer 1/8 omwenteling rechtsom om de stelbout (E) aan beide zijden
vast te draaien totdat de draaiende messen het vaste mes lichtjes schampen.

5. Als de draaiende messen en het vaste blad contact maken en het moeilijk wordt om de
draaiende messen met de hand te draaien, gebruikt u de inbussleutel en draait u deze naar
links om de stelbout aan beide zijden los te draaien. Herhaal stap 2 & 3 ter controle.

OPMERKING:

¢ De stelbouten moeten op dezelfde manier worden afgesteld om een verkeerde uitlijning
tussen de draaiende messen en het vaste mes te voorkomen.

¢ Draai de stelbouten niet te strak aan, omdat dit het vaste mes zou kunnen beschadigen.

Reinigen en Opsla
e Maak de maaier na ruik grondig schoon met een zachte borstel.

e Gebruik geen water, o ddelen, poetsmiddelen of agressieve schoonmaakmiddelen.
¢ Dompel de maaier of een deglervan niet onder in water.

e Bewaar de maaier op een dro lgats.

¢ Plaats geen andere voorwerpen z\/‘en de maaier tijdens opslag.

De maaier kan niet los sta zorg ervoor dat de maaier tijdens het
opslaan niet kantelt, valt of o b

o

Qx.
Probleem Mogelijke reden //,\Correctie

Problemen oplossen

Slecht maaien Versleten of beschadigde messen Neem contact op met het servicecentrum
Onregelmatig looptempo. Loop in een goed, regelmatig tempo
Botte messen Neem contact op met het servicecentrum

Ruimte tussen de draaiende messen en het | Zie ‘Verstellen van het Mes'
vaste mes is te groot

Abnormale geluiden Versleten of beschadigde messen Neem contact op met het servicecentrum
Maak bevestigingen los Zet opnieuw vast of vervang
Interferentie tussen de draaiende messen Zie 'Verstellen van het Mes'

en het vaste mes is te groot

Lastig om vooruit te Versleten of beschadigde messen Neem contact op met het servicecentrum
duwen
Maaihoogte instelling is te laag Verhoog maaihoogte instelling
Interferentie tussen de draaiende messen Zie 'Verstellen van het Mes'

en het vaste mes is te groot

Messen beperkt door gras en opgehoopte

viezigheid rond het maaigedeelte kel et mesligfaalerelits siethioain

M
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PODROBNOSTI O ,ZARUKQ TENTO VYROBOK NAJDETE NA ZARUCNOM
PROSPEKTE, KTORY JE DODAVA TYMTO STROJOM.
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Varovanie!

Pred uvedenim stroja
do prevadzky si precitajte
navod na pouzitie.

Pouzivajte ochranné okuliare a
ochranu sluchu, ktoré splnaju
bezpe€nostné normy.

Pouzivajte robustnu,
protiSmykovu obuv.

Pouzivajte och @)Pkavice.
Drzte sa mimo nebezp@
zony. /‘

&55
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BezPEGNosT €3

Davajte pozor na pohyblivé casti.

Drzte ruky mimo nozov.

Nepriblizujte nohy k nozom.

Davajte pozor na lietajuce
predmety.

Davajte pozor na
nebezpecéenstvo zakopnutia.

0/
¢
O//tc.)
Z
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BEZPECNOST

ZAMYSLANE POUZITIE
e Tento vyrobok je uréeny len na domace kosenie travnika.

e Pri otacani kolies sa noze vretena musia otacat. Pri koseni sa musia obidve kolesa dotykat
zeme.

POZNAMKA:

e Kosacka sa nikdy nesmie pouzivat, ked sa kolesa nedotykaju zeme. Kosacka sa moze
pouzivat iba tak, zZe sa tlaCi smerom dopredu a k zemi a nesmie sa na nej jazdit.

¢ Kosacka sa nesmie pouzivat na sekanie iného povrchu ako domaci travnik.

¢ Nepouzivajte tento vyrobok na ziadnu inu Ulohu, okrem tej, na ktoru je uréeny.

Bezpecnostné opatrenia

¢ Nasledujuce bezpecnostné opatrenia sa musia dodrziavat, aby sa zabranilo riziku poskodenia
stroja alebo zraneniu oséb.

e Nedovolte detom aflii osobam, ktoré nie si oboznamené s tymto navodom, pouzivat tuto
kosacku.

* Nepouzivajte kosa
liekov.

e Pred pouzitim kosacky the a uistite sa, Ze zostava nozov nie je opotrebovana alebo
poskodena. Poskodené al trebované noze predstavuju vazne nebezpecenstvo.

Oi unave, chorobe alebo ak ste pod vplyvom alkoholu, drog alebo

¢ Pravidelne kontrolujte vSetky zﬁVaci prvky. Vzdy sa uistite, Ze kosacka je v bezpeénom
prevadzkovom stave.

e Pred kosenim sa uistite, ze travnik j aveny vetviCiek, kamenov, kosti, drétov a inych
necCistot. Tieto predmety by noze m rhnut do priestoru a spdsobit zranenie alebo
poskodenie stroja.

e Koste iba pri dobrom dennom svetle. /\

* Pred nastavovanim vysky kosenia a pri vyprazdn  zasobnika na pokosenu travu zastavte
kosenie. (r V

e Koste vzdy naprie¢ svahom, nikdy hore a dole. P @19 smeru na svahu budte velmi
opatrni. Nekoste na prili§ strmych svahoch.
e S kosackou vzdy kracajte, nikdy nebezte. //('

Bezpecnostné opatrenia

¢ Nikdy kosacku nedvihajte, neprenasajte ani nenaklanajte, ked sa noze otacaju.

e Nikdy zamerne nenarazajte do prekazok, ako su stromy, nekoste vysoku burinu, vysoku a
tazku travu a davajte pozor na skryté predmety, ako napriklad kusy dreva. PoSmyknutia a
zakopnutia sposobené nahlym zastavenim, nerovnym povrchom a nevyvazenym pohybom
moézu spodsobit vazne zranenie.

MONTAZ

Pozri obrazky 1 az 3.



PREVADZKA

Tipy pre sekanie.

1. Opotrebované alebo poskodené noZe zhorsSia kvalitu povrchu a nebudu spravne kosit.
Pravidelne ich kontrolujte.

2. Ak chcete zachovat sekaci vykon, udrzujte kosacku Cistu a oblast, ktora ma byt kosena, bez
akychkolvek necistot.

3. Travu koste pravidelne, aby nedoslo k jej priliSnému rastu a naslednému obtiaznemu tlaeniu
stroja.

4. Vzor/smer kosenia by sa mal kazdy tyzden menit (napr. sever-juh na vychod-zapad).

5. V8eobecné pravidlo je, Ze sa kosi iba horna tretina dizky travy (priblizne). Kosenie vacsej
dizky moZe spdsobit neprijemny vzhlad a znizend kvalitu povrchu.

6. Chodza v dobrom, stabilnom tempe. Vyhnite sa chédzi v pomalom, nerovhomernom tempe,
pretoZe vretenova kosatka ma tendenciu blokovat sa a prekizavat.

Nastavenie vysky kosenia.

Pozri obrazky 4 a 5.¢
C%x UDRZBA

Nikdy sa nepokusa |;f'ﬁdr zbu, ktora nie je uvedena v tejto prirucke. Vsetky
opravy musi vykonavat’ a izované servisné stredisko spolo¢nosti Briggs
& Stratton.

Navstivte naSu webovu stra @
www.sprintpower.eu O
www.murray.com /\
@ Par ochrannych rukavic. O Par’bezpecnostnych

Kontrola/nastavenie noza:

topanok.

Udrzba kosacky

*
e Ak kosacka zacne pracovat neobvykle alebo ju zasiahne cud et, ZASTAVTE sekanie.
Skontrolujte pripadné poskodenie kosacky a nozov.

* Pravidelne kontrolujte opotrebované alebo poSkodené diely. V prl’pa@otreby ich vymerite.

e Pravidelne kontrolujte vSetky dostupné spojovacie prvky. V pripade potreby ich znovu
utiahnite alebo vymernite.

e Sekaci mechanizmus kosacky je uz prednastaveny na tovarenské nastavenie.

¢ Noze je potrebné nastavit, ak nie je trava kosena Cisto a rovhomerne, alebo ak je tlacenie
kosacky obtiazne. Pred pouzitim vzdy skontrolujte sekaci vykon a v pripade potreby ho
upravte.

Obrazok 6 - Pohlad na obratenu kosacku

. Polozte kosacku na stabilny a rovny povrch.

. Nepriblizujte ruky a nohy k rotujucim nozom. Tieto noze su ostré a mézu
sposobit’ vazne zranenia. Pri manipulacii s nozmi pri nastavovani alebo
pri udrzbe pouzivajte vzdy ochranné rukavice.

1. Kosacku otoéte hornou Castou dolu, ako je znazornené na obrazku 6. Odpojte zostavu
zasobnika na pokosenu travu a rukovate (ak je to potrebné).

2. Vlozte pruzok papiera (80 g/m2) (A) o Sirke 1" az 2" medzi noZe vretena (B) a pevné ostrie
(

45



46

UDRZBA

3. Otacajte noze vretena pomaly rukou v smere znazornenom Sipkou na obrazku 6 a
skontrolujte, ¢i je pruzok papiera rozrezany pri prechode prvého noza vretena. Opakuijte tento
postup po celej dizke pevného noza a papier musi byt rozrezavany Cisto a rovnomerne. Noze
sa spravaju ako noznice.

4. Pokial nie je papier rezany Cisto a rovhomerne, pouzite Sesthranny imbusovy klu¢ (D) 4 mm
a otoCte ho v smere hodinovych ruciciek o 1/8 otacky, aby sa dotiahla nastavovacia skrutka
(E) na obidvoch stranach, kym noze vretena zlahka nedolahnu na pevny néz.

5. Ak sa noze vretena a pevny n6z dostanu do kontaktu a je tazké rukou otacat nozmi vretena,
pouzite Sesthranny imbusovy klU¢ a ota€ajte nim proti smeru hodinovych ruciCiek, aby ste
uvolnili nastavovaciu skrutku na obidvoch stranach. Opakujte kroky 2 a 3 pre kontrolu.

POZNAMKA:

e Nastavovacie skrutky by mali byt rovhomerne nastavené, aby sa zabranilo nestososti medzi
nozmi vretena a pevnym nozom.

e Neutahujte prili§ skrutky nastavenia, pretoZze by mohlo déjst k poSkodeniu pevného noza.
Cistenie a skladov;

* Po kazdom pouziti ne vycistite kosacku pomocou makkej kefy.

e Nepouzivajte vodu, r dla, lestidla ani ziadne agresivne Cistiace prostriedky.

e Neponarajte kosacku alebo fﬁ'kol’vek jej Cast’ do vody.

e Kosacku skladujte na such n@ée.

e Pocas skladovania neumiestriujtg’na kgsacku ziadne iné predmety.

Kosacka nie je volne stoj je potrebné dbat’ na to, aby sa pocas
skladovania nenaklopila, ne alebo neprevratila.

o

Odstrafiovanie poruch :O
C’/ .
Problém Mozna pricina /) Oprava

Zlé kosenie Opotrebované alebo poSkodené noze Kontaktujte servisné stredisko
Nepravidelna chodza. Chodza v dobrom, stabilnom tempe
Tupé noze Kontaktujte servisné stredisko
Medzera medzi nozmi vretena a pevnym nozom Pozrite ,Nastavenie noza“
je prili$ Siroka

Nezvyéajné zvuky Opotrebované alebo poskodené noze Kontaktujte servisné stredisko
Uvolnené spojovacie prvky Znovu utiahnite alebo vymerite
Prili§ velky presah medzi nozmi vretena a Pozrite ,Nastavenie noza“

pevnym noZom

Tlaéenie je obtiazne Opotrebované alebo poskodené noze Kontaktujte servisné stredisko
Nastavenie vysky kosenia je prili$ nizke Zdvihnite nastavenie vysky kosenia
Prili§ velky presah medzi nozmi vretena a Pozrite ,Nastavenie noza"

pevnym nozom

Pohyb nozov je obmedzeny travou a necistotami

nahromadenymi okolo oblasti sekania Vycistite oblast sekania
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Varovani!

Pfed uvedenim stroje
do provozu si prec¢téte navod k
pouziti.

Pouzivejte ochranné bryle a
ochranu sluchu, které spliuji
bezpe€nostni normy.

Pouzivejte robustni,
neklouzavou obuv.

Pouzivejte c@/arené rukavice.

Drzte se mimo ne@éné
zony. /‘

&

>R

.

Davejte pozor na pohyblivé ¢asti.

Drzte ruce mimo ostri.

Nepfiblizujte nohy k nozam.

Davejte pozor na létajici
predméty.

Davejte pozor na nebezpeci
zakopnuti.
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BEZPECNOST

ZAMYSLENE POUZITI
e Tento vyrobek je ur€en pouze pro domaci seceni travniku.

e P¥i otaceni kol se noze vietena musi otacet. Pfi seCeni se musi obé kola dotykat zemé.
POZNAMKA:

e Sekacka nesmi byt nikdy provozovana s nadzvednutymi koly. Sekacka mlze byt pouzivana
pouze tak, Ze se tlaci smérem dopfedu a k zemi a nesmi se na ni jezdit.

e Sekacka se nesmi se pouzivat k sekani ni¢eho jiného nez domacich travniku.
e Nepouzivejte tento vyrobek k zadnému jinému tkolu, kromé toho, ke kterému je urcen.

Bezpecnostni opatieni

e Nasledujici bezpec€nostni opatfeni musi byt dodrzovana, aby se zabranilo riziku poSkozeni
stroje, nebo zranéni osob.

e Nedovolte détem %obém, které nejsou obeznameny s timto navodem, pouzivat tuto
sekacku.

* Nepouzivejte sekacl iInavé, nemoci nebo jste-li pod vlivem alkoholu, drog nebo Iéka.

e Pfed pouzitim sekacky rolyjte a ujistéte se, Ze sestava nozu neni opotfebovana nebo
poskozena. PoSkozené nebo febované noze predstavuji zavazné nebezpedi.

¢ Pravidelné kontrolujte vSechn jovaci prvky. Vzdy se ujistéte, ze sekacka je v bezpecném
provoznim stavu. )9‘

e Pred secenim se ujistéte, Ze travnik j n vétvicek, kamenu, kosti, dratd a jinych nedistot.
Ty by mohly byt vrhany nozi do prostor: a@ﬂsobit zranéni nebo poskozeni stroje.

e Sekejte pouze pfi dobrém dennim svétle.
e Pred nastavovanim vysky sekani a pfi vyprd@?ﬂ' zasobniku na posecenou travu zastavte

seceni.
e Secte napfi¢ svahem, nikdy nahoru a dolu. Pfi zr%éru na svahu budte velmi opatrni.

Nesekejte na pfili§ strmych svazich.
e Se sekackou vzdy kracejte, nikdy nebézte. %
*
Bezpecnostni opatieni /
e Nikdy sekacku nezvedejte, nepfenasejte ani nenaklanéjte, poku Ze otaceji.
e Nikdy zamérné nenarazejte do prekazek, jako jsou stromy, nesekej soké plevely, vysoké

a tézké travy a davejte pozor na skryté predméty, jako napfiklad Kusy dfeva. Prokluzy a
zakopnuti zpusobené nahlym zastavenim, nerovnym povrchem a nevyvazenym pohybem
mohou zpUsobit vazné zranéni.

MONTAZ

Viz obrazky 1 az 3.
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PROVOZ

Tipy pro sekani.

1. Opotfebované nebo poskozené noze snizi povrch travniku a nebudou spravné sekat.
Pravidelné je kontrolujte.

2. Chcete-li zachovat sekaci vykon, udrzujte sekacku Cistou a oblast, ktera ma byt kosena, bez
jakychkoliv necistot.

3. Travu sekejte pravidelné, aby nedoslo k jejimu pfiliSnému narustu a naslednému obtiznému
tlaceni.

4. Vzorec/smér seceni by se mél kazdy tyden ménit (napf. sever-jih az vychod-zapad).

5. Obecné pravidlo je, Ze se se€e pouze horni tfetina délky travy (pfiblizné). Seceni vétsi délky
muze zpusobit neupraveny vzhled a sniZzenou kvalitu povrchu.

6. Chlze v dobrém, stabilnim tempu. Vyhnéte se chizi v pomalém, nerovhomérném tempu,
protoze vietenova sekacka ma tendenci se blokovat a prokluzovat.

Nastaveni vysky sekani.
Viz obrazky 4 a 5.

Kontrola / nastaveni noze: /‘
Nikdy se nepokousejte o udrzbu, ktera neni uvedena v této prirucce. VeSkeré

opravy musi provadét a vané servisni stredisko spolec¢nosti Briggs &
Stratton.

Navstivte nasi webovou stra
www.sprintpower.eu
www.murray.com

@ Par ochrannych rukavic. O@ Par bezpec¢nostnich bot.

Udrzba sekaéky

e Pokud sekacka za¢ne pracovat neobvykle nebo pokud ji zasa
sekani. Zkontrolujte sekacku a noze z hlediska pfipadneho pos|

¢ Pravidelné kontrolujte opotfebované nebo poskozené soucasti. V péé potfeby je vymérite.

izi pfedmét - ZASTAVTE

e Pravidelné kontrolujte vSechny dostupné spojovaci prvky. V pfipadé potfeby znovu utahnéte
nebo vyménte.

e Sekaci mechanismus sekacky je jiz pfednastaven na tovarni nastaveni.

¢ Noze je tfeba nastavit, pokud neni trava secena Cisté a rovnomérné, nebo pokud je tlaceni
sekacky obtizné. Pfed pouzitim vzdy zkontrolujte sekaci vykon a v pfipadé potieby jej
upravte.

Obrazek 6 - Pohled na obracenou sekacku

. Ulozte sekacku na stabilni a rovny povrch.

. Nepfiblizujte ruce a nohy k rotujicim nozim. Tyto noZe jsou ostré a
mohou zpusobit vazna zranéni. Pfi manipulaci s nozi pfi Ukonu nastaveni
nebo pfi udrzbé pouzivejte vzdy ochranné rukavice.

1. Sekacku otocte horni €asti dolu, jak je znazornéno na obrazku 6. Odpojte sestavu zasobniku
na posecenou travu a rukojeti (je-li treba).

2. VlozZte prouzek papiru (80 g/m2) (A) o Sifce 2,5 cm az 5 cm mezi nozZe vietena (B) a pevné
ostfi (C).



UDRZBA

3. Otacejte noze vietena pomalu rukou ve sméru znazornéném Sipkou na obrazku 6 a
zkontrolujte, jestli je prouzek papiru rozfiznut pfi prichodu prvniho noze vietena. Opakujte
tento postup po celé délce pevného noze a papir musi byt rozfezavan Cisté a rovnomérné.
Noze se chovaji jako ndzky.

4. Pokud neni papir fezan ¢isté a rovnomérné, pouzijte Sestihranny imbusovy kli¢ (D) 4 mm a
otocte jej ve sméru hodinovych ruciek pfiblizné o 1/8 otacky, aby se dotahl nastavovaci Sroub
(E) na obou stranach, dokud noze vietena lehce nedolehnou na pevny nuz.

5. Pokud se noze vietena a pevny nuz dostanou do kontaktu a je obtizné rukou otacet nozi
vietena, pouZijte Sestihranny imbusovy kli¢ a otacejte proti sméru hodinovych rucicek, abyste
uvolnili nastavovaci Sroub na obou stranach. Opakujte kroky 2 a 3 pro kontrolu.

POZNAMKA:

e Nastavovaci Srouby by mély byt rovhomérné nastaveny, aby se zabranilo nesouososti mezi
nozi vietena a pevnym nozem.

¢ Neutahujte pfili§ Srouby nastaveni, protoze by mohlo dojit k poSkozeni pevného noze.
Cisténi a skladova

e Po kazdém pouziti é vydistéte sekadku pomoci mékkého kartace.

e Nepouzivejte vodu, rozpouStédla, lestidla ani zadné agresivni Cistici prostredky.

¢ Neponotujte sekacku nebo j oliv jeji ¢ast do vody.

e Sekacku skladujte na suchém

e Béhem skladovani neumistuijte nék u zadné jiné predméty.

Sekacka neni volné stojici a a dbat na to, aby se sekacka béhem
skladovani nenaklopila, nespa 20 neprevratila.

Odstrafiovani problému : O
C’/ .
Problém Mozna piicina /,\ Oprava

Spatné seéeni Opotifebované nebo poskozené noze Kontaktujte servisni stfedisko
Nepravidelna chuize. Chuize v dobrém, stabilnim tempu
Tupé noze Kontaktujte servisni stredisko
Mezera mezi nozi vietena a pevnym nozem | Viz ,Nastaveni noze*
je prilis Siroka

Neobvyklé zvuky Opotfebované nebo poskozené noze Kontaktujte servisni stfedisko
Uvolnéné upeviiovaci prvky Znovu utahnéte nebo vymérite
P¥ilis velky pfesah mezi noZi vietena a Viz ,Nastaveni noze“

pevnym noZem

Tlaceni je obtizné Opotrebované nebo poskozené noze Kontaktujte servisni stfedisko
Nastaveni vysky seceni je pfili§ nizké Zvednéte nastaveni vysky seceni
Prili§ velky presah mezi nozi vietena a Viz ,Nastaveni noze*

pevnym nozem

Pohyb nozt je omezen travou a necistotami

nahromadénymi kolem oblasti sekani Vycistéte oblast sekani
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Vigyazat!

A gép hasznalata
el6tt olvassa el a hasznalati
utasitast.

Viseljen a biztonsagi
szabvanyoknak megfelelé
védoszemiiveget és
hallasvédelmet.

Biztos, csiszasmentes labbelit
hasznaljon.

Viseljen Véd%.l

"
oA

Maradjon tavol.

&55

BiztonsAc

Ugyeljen a mozg6 alkatrészekre.

Ne nyuljon a késhez.

Tartsa tavol a labat a késtol.

Vigyazzon a repuil6 targyakra.

Elesés veszélye.

*

%
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BIZTONSAG

RENDELTETESSZERU HASZNALAT
e Ez a termék csak otthoni flnyirasra valo.

e A hengerkéseknek forogniuk kell, amikor a kerekek fordulnak. Flnyiras kézben mindkét
keréknek a foldon kell lennie.

MEGJEGYZES:

¢ Aflinyirét soha sem szabad ugy hasznalni, hogy a kerekek nem érnek a f6ldhéz. Kizardlag a
talaj szintjén elére tolva hasznalhatd, nem szabad rajta kdzlekedni.

e Otthoni gyepeken kivil mas vagasara nem hasznalhato.
e Aterméket a rendeltetésszer(i hasznalaton kivil mas célra tilos hasznalni.
Ovintézkedések

e Az alabbi biztonsagi dvintézkedések szigoru betartasa kotelezd a karok és a személyi
sérilések elkerllése érdekében.

¢ Ne hagyja, hogy a flinyirét gyermekek vagy az ezeket az utasitasokat nem ismeré emberek
hasznaljak.

e Ne hasznalja a fin @radtan, betegen, illetve alkohol, drog vagy gyogyszer hatasa alatt.
el

e A flinyir6 hasznalata ellepdrizze a késegységet kopas vagy sérllés szempontjabol. A
sérilt vagy kopott kések ayegckézatot jelentenek.

e Minden rogzitést rendszeres@ endrizzen. Mindig gy6z&djon meg rola, hogy a flnyiré
biztonsagosan lzemeltethetd.

e Finyiras el6tt tavolitsa el a terl
hulladékokat. A kések megdobhatjak eze’

e Csak nappal, j6 fényviszonyok kdzott h
e Fejezze be a flnyirast, miel6tt allit a vaga sagon, vagy kiuriti a flgyajtét.
e Lejtén mindig keresztben végezze a flinyirast, %elfelé vagy lefelé. Mindig rendkivili

lévé agakat, koveket, csontokat, drétokat és
t, amelyek igy sérilést vagy kart okozhatnak.

a flnyirot.

dvatossaggal jarjon el, amikor iranyt valtoztat e Tul meredek lejt6kdn ne végezzen

flnyirast.

e Mindig sétaljon, soha ne fusson a flinyiréval. %

Ovintézkedések / i

e Soha ne emelje meg, hordozza vagy dontse meg a flinyirét, an@ kés forog.

e Szandékosan soha ne Utk6zzon neki akadalynak, példaul egy féna@tve ne nyirjon magas
gyomot, magas és er0s fuvet a nem lathaté targyak, példaul agak miatt. A hirtelen akadalyok,

az egyenetlen talaj és a kiegyensulyozatlan mozdulatok altal okozott megcsuszasok és
esések komoly séruléssel jarhatnak.

OSSZESZERELES

Lasd az 1-3. abrakat.



HASZNALAT

Tippek a flinyirashoz.

1. A kopott vagy sérult kések rontjak a gyep képét, és nem vagnak rendesen. Rendszeresen
végezze el ellenérzésuket.

2. A vagas mindségének fenntartasa érdekében tartsa tisztan a flnyirét, és tavolitsa el a
hulladékokat a vagott tertletrdl.

3. Rendszeresen végja a fiivet, hogy ne legyen tul magas, ami megneheziti a flinyird tolasat.
4. A nyiras iranyat hetente érdemes valtoztatni (pl. észak—dél, majd kelet—nyugat).

5. Altalanos szabaly, hogy a f(i hosszanak csak (kériilbelill) a felsé egy harmadat érdemes
levagni. Ennél tobb rendetlenné teszi a levagott gyep kinézetét.

6. Sétaljon megfeleld, egyenletes sebességgel. Ne sétaljon lassu, egyenetlen sebességgel,
mert igy a hengerkéses flnyir6 eltdmddhet és megcsuszhat.

A vagasi magassag allitasa.

Lasd: 4. és 5. abra.

@ KARBANTARTAS
A kés ellenérzése/allitasa: //‘

Soha ne klsereljen%vlyan karbantartasi miivelet, ami nincs leirva ebben
a kézikonyvben. Minden j si munkat a Briggs & Stratton altal megbizott
szervizkozpontnak kell e nie.

Latogassa meg webhelyiin
www.sprintpower.eu
www.murray.com

@ Védokeszty(. O Munkavédelmi cipé.

A flinyiré karbantartasa

e Ha a flnyiré rendellenes modon kezd mikodni, vagy ha |d rgynak Utkozik, FEJEZZE
BE a flinyirast. Ellendrizze, hogy megsérilt-e a flinyiré vagy a .

e Rendszeresen ellenérizze, van-e kopott vagy sérult alkatrész. S esetén végezzen el
cserét.

e Rendszeresen ellen6rizzen minden hozzaférhetd rogzitét. Szikség esetén szoritsa meg vagy
cserélje ki ezeket.

e A flinyiré nyiromechanizmusa mar gyarilag be van allitva.

e A késeken akkor kell allitani, ha a flinyirds nehézkes vagy egyenetlen, vagy ha a flinyir6t
nehéz tolni. Hasznalat el6tt mindig ellenérizze a nyirételjesitményt, és sziikség esetén
végezze el az allitast.

6. abra - A flnyir¢ fejjel lefelé
*  Aflinyiré legyen stabil, vizszintes feliileten.

. Tartsa tavol végtagjait a forgo késektol. A kések élesek, és sulyos sériilést
okozhatnak. Ha allitasi vagy karbantartasi feladatoknal a késekhez kell
nyulnia, mindig hasznaljon védokesztyiit.

-

. Forditsa a fiinyirot fejjel lefelé a 6. abran lathatdé modon. Valassza le a fligy(ijtét és a
fogantyurészt (ha szukséges).

2. Tegyen be egy (80 gsm) felllettdomegl, korilbellil 1-2" szélességl papirlapot (A) a
hengerkések (B) és az allé kés (C) kozé.
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KARBANTARTAS

3. Lassan forditsa el a hengerkéseket kézzel a 6. abran lathatd nyil iranyaba, és ellenérizze,
hogy elvagja-e a papirt, amikor az elsé hengerkés elhalad. Ismételje meg ezt a folyamatot az
allo kés teljes hosszan. A papiron a vagasnak tisztanak és egyenletesnek kell lennie. A kések
olloként mikodnek.

4.Ha a papir vagasa nem tiszta és egyenletes, akkor egy 4 mm-es imbuszkulccsal (D)
szoritsa meg az 6ramutaté jarasaval megegyez6 iranyba korulbelll 1/8 fordulattal tekerve az
allitécsavart (E) mindkét oldalon, hogy a hengerkések gyengéden az allé késhez surlédjanak.

5. Ha a hengerkések és az allé kés tul kozel van, és nehéz a henger kézi tekerése, akkor egy
imbuszkulccsal mindkét oldalon az 6ramutaté jarasaval ellentétes iranyba tekerve lazitson az
allitocsavarokon. A 2. és 3. Iépéseket megismételve végezze el Ujra az ellendrzést.

MEGJEGYZES:

e Akét allitocsavart mindig ugyanolyan mértékben kell allitani, hogy a hengerkések és az allo
kés megfeleléen igazodjanak egymashoz.

* Ne huzza meg tulzottan az allitécsavarokat, mert ezzel karosodhat az allé kés.
Tisztitas és tarola:

¢ Egy puha kefével

¢ Ne hasznaljon vizet,
e A flnyirot, illetve annak Sem
e A flinyirét szaraz helyen ta %

e Atarolas soran ne tartson mas tafgyakat a flinyiré tetején.

(@ hasznalat utan alaposan tisztitsa meg a flnyirot.
reket, fényezd6ket vagy er6s tisztitdszereket.
‘en részét ne martsa vizbe.

ezért tigyelni kell ra, hogy ne délhessen
ulhasson el a tarolas soran.

o

0/
%,
/A Megoldas

Forduljon a szervizk6zponthoz

A flinyiré6 nem all meg mag
vagy borulhasson fel, illetve

Hibaelharitas

Probléma Lehetséges ok

Gyengén vag Kopott vagy sértilt kések

Szabalytalan sétalasi sebesség. Sétaljon megfeleld, egyenletes sebességgel

56

Eletlen kések

A hengerkések és az allo kés kozotti rés
tal széles

Forduljon a szervizkdzponthoz

Lasd: ,Akés allitasa”

Rendellenes hangok

Kopott vagy sérlilt kések
Meglazult régziték

A hengerkések és az allo kés tulzott
mértékben érintkezik

Forduljon a szervizkdzponthoz
Szoritas vagy csere
Lasd: ,A kés allitasa”

Nehéz tolni

Kopott vagy sérlilt kések
A bedllitott vagasi magassag tul alacsony

A hengerkések és az allo kés tulzott
mértékben érintkezik

A késeket a vagotertlet koril felgytilemlett
fii és talaj akadalyozza

Forduljon a szervizkdzponthoz
Allitsa magasabbra a vagasi magassagot
Lasd: ,A kés allitasa”

Tisztitsa meg a vagoteriletet




Innholdsfortegnelse

Sikkerhet 58
Montering 59
Betjening 60

Vedlikeholc&-\ 60
|9

SJEKK GARANTIBLAD SOM%ER MED MASKINEN FOR INFORMASJON OM
PRODUKTGARANTI.

.
e
%
.
%
2

57



[ SIKKERHET

Var oppmerksom pa de
bevegelige delene.

Advarsel!

Les bruksanvisningen

for maskinen betjenes. Hold hendene unna kniven.

ogrevern som oppfyller

Hold fettene unna kniven.
sikkerhetsstandarder.

Vaer oppmerksom pa de flygende

Bruk solid, sklisikkert fottay. gjenstandene.

-
%,

Var oppmerksom pa snublefare.

A
A
Y
A

A

Hold avstand.

EOOO®>
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SIKKERHET

BRUKSOMRADE
e Dette produktet er kun beregnet til husholdningsbruk.

¢ Hjulbladene skal rotere nar hjulene svinger. Begge hjulene bar bergre bakken under klipping.
MERK:

e Maskinen ma aldri betjenes nar hjulene ikke bergrer bakken. Den skal bare brukes ved a
skyve i foroverretning pa bakkeniva og ma ikke kjgres pa.

e Den bgr ikke brukes til & kutte annet enn gressplener.
e |kke bruk produktet for noen andre oppgaver enn de tiltenkte.

Forholdsregler

e Fglgende sikkerhetsregler ma felges ngye med det formalet & unnga fare for skade eller
personskade.

e Klipperen ma aldri brukes av barn eller personer som ikke er kjent med disse instruksjonene.
e Bruk aldri klipper
e Fgr klipperen brukes; pass pa at knivinnretningen ikke er slitt eller skadet. Skadede

u er trgtt, syk eller pavirket av alkohol, narkotika eller medisiner.

eller slitte kniver anses tore farer.
e Sjekk festene regelmessig. S alltid for at klipperen er i en sikker driftsstilstand.

e Sgrg for at plenen er fri for pin iner, bein, ledning og rusk fer klipping. Disse kan kastes
av knivene og forarsake personskéde eller skade.

e Klipp bare i godt dagslys.
e Sla av klipperen fer du justerer klippeh @og nar du temmer gressoppsamleren.
ed.

e Klipp over en skraning, aldri opp eller n @k ekstrem forsiktighet nar du skifter retning
mens du er pa en skraning. Ikke klipp pa )hnt bratte bakker.

e Ga med klipperen, aldri lap. O

Forholdsregler Oc

o Loft, beer eller vipp aldri klipperen nar kniven roteres. Q
e Aldri sla en hindring som traer eller klippe hgye ugress, &89 tungt gress og skjulte

gjenstander som pinner. Glipper og turer som fglge av plutseli pp, ujevnt underlag og
ubalansert bevegelse kan fgre til alvorlig skade. O
MONTERING
Se bilder 1 til 3.
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BETJENING

Tips om klipping.

1

2

N

. Slitte eller skadede kniver vil redusere plenens overflate, og vil ikke kutte ordentlig. Sjekk og

inspiser dem regelmessig.

. For a opprettholde klippeytelsen, ma gressklipperen holdes ren og omradet som skal klippes

ma veere fri for rusk.

. Klipp gresset regelmessig for & unnga at det blir for langt og ikke lar seg presse.
. Mgnsteret ber varieres fra uke til uke (f.eks. Nord-Ser til Jst-Vest).
. Du ma bare kutte den gverste tredjedelen av gresslengden (omtrentlig). Mer kan etterlate et

slgv utseende og overflate.

.Ga i god, jevn tempo. Unnga & bruke klipperen i et sakte, ustabilt tempo ettersom klipperen

har en tendens til a binde seg og glide.

Justere klippehgyden.
Se bilde 4 og 5.

VEDLIKEHOKB*

Sjekk/juster bladet: O

Forsgk aldri vedlikehol ikke er beskrevet i denne handboken. Alt
reparasjonsarbeid ma utfe av Briggs & Stratton-autorisert servicesenter.

Besgk var hjemmeside: @
www.sprintpower.eu O
www.murray.com /\
@ Et par vernehansker. Et par vernestgvler.

Vedlikehold av klipperen

*
Hvis klipperen fungerer unormailt eller hvis den slar et fremme t - SLUTT a klippe. Sjekk

klipperen og knivene for eventuelle skader. ?

Sjekk klipperen regelmessig og sjekk for slitte eller skadede komponenter. Bytt dem om
ngdvendig.

Sjekk regelmessig alle tilgjengelige festemidler. Stram eller bytt ut om ngdvendig.
Klippemekanismen er allerede forhandsinnstilt til fabrikkinnstillingen.

Knivene bar justeres hvis gresset ikke er kuttet rent og jevnt, eller hvis klipperen kan betjenes
med vanskelighet. Sjekk alltid skjeereytelsen fgr bruk og juster om ngdvendig.

Bilde 6 - Klipperen opp ned

. Hold klipperen pa en stabil og flat overflate.

. Hold hender og fotter vekk fra de roterende knivene. Disse knivene er
skarpe og kan forarsake alvorlig skade. Bruk alltid vernehansker ved
handtering av knivene for justering eller vedlikeholdsoppgaver.

1. Vri klipperen opp ned som vist pa figur 6. L@sne gressoppsamleren og handtaket (om

2.

ngdvendig).

Legg en papirstrimmel (80gsm) (A) ca. 1" til 2" bred mellom hjulbladene (B) og det faste
bladet (C).



VEDLIKEHOLD

3. Vri hjulsbladene sakte med handen i retningen som vises pa pilen i figur 6 og sjekk om papiret
kuttes nar den ferste kniven passerer. Gjenta prosessen for hele lengden av det faste bladet
og papiret skal kuttes rent og jevnt. Bladene fungerer som en saks.

4. Hvis papiret ikke skjeeres rent og jevnt, bruk en 4 mm umbrakongkkel (D) og vri den med
urviseren omkring 1/8 av omdreiningen for & stramme justeringsbolt (E) pa begge sider til
hjulbladene bgrster det fast bladet lett.

5. Hvis hjulbladene og det faste bladet kommer i kontakt og blir vanskelig a vri hjulbladene
for handen, bruk umbrakongkkelen og vri den mot urviseren for & lgsne justeringsbolten pa
begge sider. Gjenta trinn 2 & 3 for a sjekke.

MERK:

e Justeringsboltene ber justeres for & unnga feiljustering mellom hjulbladene og det faste
bladet.

e Justeringsboltene ma ikke strammes for hardt da dette kan skade det faste bladet.

Rengjgring og opp g
* Rengjgr klipperen g etter hver bruk med en myk barste.
¢ |kke bruk vann, lgsemi olering eller aggressive rengjaringsmidler.

e |kke senk klipperen eller delepay den i vann.
e Oppbevar klipperen pa et tort @ .
¢ |kke plasser andre gjenstander p‘o‘pp av klipperen mens den oppbevares.

Klipperen er ikke frittstaende. pa at klipperen ikke tipper, faller eller
ruller under oppbevaring.

Feilsoking O%

Qx.
Problem Mulig arsak //,*orreksjon

Darlig skjaering Slitte eller skadede kniver Ta kontakt med serviceavdelingen
Uregelmessig gange. Ga i god, jevn tempo
Stumblader Ta kontakt med serviceavdelingen
Klarering mellom hjulbladene og det faste Se «Justere bladet»
bladet er for bredt

Unormale lyder Slitte eller skadede kniver Ta kontakt med serviceavdelingen
Lose festemidler Trekk tilbake eller erstatt
Forstyrrelser mellom hjulbladene og det Se «Justere bladet»

faste bladet er for mye

Vanskelig a presse Slitte eller skadede kniver Ta kontakt med serviceavdelingen
Justering av klippehayde er for lav @k justering av klippehgyden
Forstyrrelser mellom hjulbladene og det Se «Justere bladet»

faste bladet er for mye

Blader som er begrenset av gress og smuss

som ble samlet rundt skjzereomradet Rengjer skjeereomradet
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Upozorenje!

Prije rada sa strojem,

procitajte upute za koristenje.

Nosite sigurnosne naocale i
zastitna sredstva za usi koja
zadovoljavaju sigurnosne
standarde.

Nosite ¢vrstu, protukliznu
obucu.

Nosite sigur&l@?vice.
/‘

Odmaknite se. O/,

&55

>R

sicurNosT 3

Pazite na pokretne dijelove.

Drzite ruke podalje od ostrice.

Drzite noge podalje od ostrice.

Pazite na lete¢e predmete.

Cuvajte se opasnosti od
spoticanja.

%

C’/ .
7
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SIGURNOST

PREDVIDENA NAMJENA KORISTENJA
e QOvaj proizvod namijenjen je isklju€ivo za koSnju okucnica.

e Kada se kotaci okrecu, lopatice valjka trebale bi se rotirati. Prilikom ko3nje oba kotaca trebaju
dodirivati tlo.

NAPOMENA:

¢ Nikada se ne smije upravljati kosilicom kada kotaci ne dodiruju tlo. Kosilicu treba koristiti
isklju€ivo guranjem prema naprijed na razini tla i ne smije se voziti na njoj.

e Kosilica se ne smije koristiti za rezanje bilo ¢ega drugog osim travnjaka oko kuce.
* Nemojte koristiti proizvod u bilo koju svrhu osim u svrhu za koju je namijenjen.

Mjere opreza

e Potrebno se tijesno pridrzavati sljedecih sigurnosnih mjera opreza kako bi se izbjeglo rizik od
Stete ili tielesne ozljede.

e Koristenje kosilic
e Kada ste umorni, b

e Prije koriStenja kosili
Ostecene ili istroSene o

'fedstavljaju velike opasnosti.
* Redovito provjeravajte ele @ za pri¢vrSéivanje. Uvijek provjerite je li kosilica u stanju

sigurnom za koristenje. /\

jte dopustiti djeci ili osobama koje nisu upoznate s ovim uputama.

iili pod utjecajem alkohola, droga ili lijekova nemoijte Koristiti kosilicu.

!ovjerite i uvjerite se da sklop oStrice nije istroSen ili oStecen.
rice

e Pobrinite se da travnjak prije koSnje b
Ostrice bi mogle odbaciti ove predniete

oCiS¢en od drvlja, kamenja, kostiju, Zica i otpadaka.
zrokovati ozljedu ili Stetu.

&

la.
e Zaustavite koSnju prije podeSavanja visin i prilikom praznjenja koSare za skupljanje

trave.
e Kosite uzduz padine, nikada uz ili niz padinu. Bu imno oprezni prilikom promjene smjera
na padini. Nemoijte kositi na iznimno strmim padina

¢ Hodajte dok kosite, nikada nemojte trcati. O

Mjere opreza 4'

e Nikada nemojte podizati, nositi ili naginjati kosilicu dok se oSt

c( ?rece.
¢ Nikada se nemojte namjerno sudarati s preprekama kao Sto su defece ili kositi visoki korov,
visoku i teSku travu i skrivene predmete kao Sto je drvlje. Iskliznuéadi spoticanja nastala kao
posljedica naglih zaustavljanja, neravnog tla i neuravnoteZenih kretanja mogu dovesti do
ozbiljne ozljede.

MONTAZA

e Kosite samo u uvjetima dobrog, danjeg

Pogledajte slike 1 do 3.



RAD

Savjeti za kosSnju.
1. IstroSene ili oSte¢ene oStrice smanijit ¢e kvalitetu kosnje travnjaka i nece rezati ispravno.
Redovito provjeravajte i pregledavajte ostrice.

2. Kako bi odrzavali performanse, drzite kosilicu Cistom i podrucje koje treba kositi o¢i§¢eno od
svih otpadaka.

3. Redovito kosite travu kako bi izbjegli da postane previsoka €ime guranje Kkosilice postaje
otezano.

4. Obrazac rezanja treba mijenjati iz tjedna u tjedan (npr. sjever-jug, istok-zapad).

5. U pravilu, kosite samo gornju tre¢inu duljine trave (otprilike). Vise od ovoga moglo bi ostaviti
neuredan izgled i zavrSetak kosnje.

6. Hodajte dobrim, ujednacenim tempom. Izbjegavajte hodanje sporim, neujednacenim ritmom
buduci da je cilindri¢na kosilica sklona isklizavanju.

PodesSavanje visine rezanja.

Pogledajte slike 4 i 5.

% X ODRZAVANJE

Provjera/podesavanje oétricf

Nikada nemojte poku@ati bavljati poslove odrzavanja koji nisu navedeni
u ovom prirucniku. Sve r; popravaka mora obavljati ovlasteni Briggs &
Stratton servisni centar.

Posjetite nasu internetsku @:u:
www.sprintpower.eu
www.murray.com

Par zastitnih rukavica. O Par zastitnih ¢izama.

Odrzavanje kosilice C}( .
e Ako kosilica po¢ne raditi na neuobicajeni nacin ili ako se stdépimsa stranim predmetom -
ZAUSTAVITE ko$nju. Pregledajte kosilicu i oStrice postoje li bilo @ ostecenja.
ékbﬂ

e Redovito pregledavajte i provjeravajte postoje li istroSene ili ostecen ponente. Zamijenite
ih ako je potrebno.

e Redovito provjeravajte sve dostupne elemente za pri¢vrscivanje. Ako je potrebno, zategnite
ih ili zamijenite.

e Rezni mehanizam na vasoj kosilici ve¢ je unaprijed postavljen na tvornicke postavke.

e Ako se trava ne reze glatko ili ako je otezano guranje kosilice, potrebno je podesiti oStrice.
Prije koristenja, uvijek provjerite performanse rezanja i, prema potrebi, podesite.

Slika 6 - Prikaz kosilice okrenute naopako
. Drzite kosilicu na stabilnoj i ravnoj povrsini.

. Drzite ruke i noge podalje od rotiraju¢ih ostrica. Ove ostrice su ostre i
mogu uzrokovati ozbiljnu ozljedu. Prilikom rukovanja ostricama u svrhu
obavljanja poslova podeSavanja ili odrzavanja, uvijek nosite zastitne
rukavice.

1. Okrenite kosilicu naopako kao $to je prikazano na slici 6. Odvojite koSaru za skupljanje trave
i sklop rucice (ako je potrebno).

2. Postavite papirnu traku (gramature 80 gsm) (A) Sirine oko 1" do 2" ( 2,54 do 5,08 cm) izmedu
lopatica valjka (B) i fiksnog noza (C).
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ODRZAVANJE

3. Rukom polako okrenite lopatice valjka u smjeru prikazanom strjelicom na slici 6 i provjerite
reze li se papir prilikom prolaska prve lopatice valjka. Ponovite ovaj postupak cijelom duljinom
fiksnog noza i papir bi se trebao rezati glatko i ravnomjerno. Ostrice djeluju kao Skare.

4. Ako se papir ne reze glatko i ravnomjerno, koristite 4-milimetarski Sesterokutni imbus klju¢
(D) i okrecite ga u smjeru kazaljke na satu za otprilike 1/8 okreta kako bi zategnuli vijak za
podesavanje (E) na obje strane dok lopatice valjka lagano ne dotaknu fiksni noz.

5. Ako lopatice valjka i fiksni noz dodu u kontakt i postane teSko rukom okretati lopatice valjka,
koristite Sesterokutni imbus klju¢ i okrenite ga u smjeru suprotnom od kazaljke na satu kako
bi otpustili vijak za podeSavanje na obje strane. Ponovite korak 2 i 3 za provjeru.

NAPOMENA:

¢ Vijke za podeSavanje potrebno je jednako podesiti kako bi se izbjeglo odstupanje izmedu
lopatica valjka i fiksnog noza.

e Nemojte prejako zategnuti vijke za podeSavanije jer bi to moglo ostetiti fiksni noz.

Ciséenje i skladist

e Nakon svakog koris{épjaydetaljno ocistite kosilicu mekanom ¢etkom.

e Nemojte koristiti vodu} la, paste ili bilo koja druga agresivna sredstva.
¢ Nemojte uranjati kosilicu 'Ii?&ﬂoji njen dio u vodu.

e Kosilicu uskladistite na suh stu.

e Za vrijeme skladiStenja nemoj @Ija i druge predmete na vrh kosilice.

Kosilica nije samostojeca i pripaziti kako bi se kosilica za vrijeme
skladistenja osigurala od pr: ja, padanja i izvrtanja.

o

Otklanjanje poteskoéa : O
Cx.
Poteskoca Moguci uzrok /,\ Ispravak

Losa kvaliteta rezanja | IstroSene ili oSte¢ene ostrice Kontaktni servisni centar
Nepravilan ritam hodanja. Hodajte dobrim, ujednacenim tempom
Tupe ostrice Kontaktni servisni centar
Razmak izmedu lopatica valjka i fiksnog Pogledajte 'Podesavanje ostrice'
noza je presirok

Neuobicajeni zvukovi | IstroSene ili oStecene ostrice Kontaktni servisni centar
Otpustite elemente za pricvrscivanje Ponovno zategnite ili zamijenite
Prevelika smetnja izmedu lopatica valjka i Pogledajte 'Podesavanje ostrice'
fiksnog noza

Otezano guranje IstroSene ili oStecene ostrice Kontaktni servisni centar
Prenisko podesena visina rezanja Podignite visinu rezanja
Prevelika smetnja izmedu lopatica valjka i Pogledajte 'Podesavanje ostrice'

fiksnog noza

Ograni¢ena rezna sposobnost ostrica
uzrokovana ostacima trave i prljavstine
nakupljene oko podrucja rezanja

Ocistite podrucje rezanja
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SAKERHET

Varning! Se upp for rorliga delar.

Las bruksanvisningen

. o . Hall handern fran kniven.
innan du anvdander maskinen. all handerna borta fra e

horselskydd som uppfyller

Hall fotterna borta fran kniven.
sdkerhetsnormerna.

Anvand robusta skor med bra

Se upp for flygande delar.
faste.

Se upp for delar som du kan

Anvénd s 3 andskar. snubbla dver.

oA

Anvand skyddsglaségon och g;

Hall avstand.

RICIGIOIG >
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SAKERHET

AVSEDD ANVANDNING
e Denna produkt ar endast avsedd for grasklippning vid hemmabruk.

e De roterande knivarna ska snurra nar hjulen snurrar. Bada hjulen ska réra vid marken vid
rorelse.

OBSERVERA:

e Grasklipparen ska aldrig anvandas nar hjulen ar ovanfér marken. Den far endast anvandas
genom att man skjuter den framat pa markniva och man far inte aka pa den.

e Den far inte anvandas for att klippa annat an grasmattor for hemmabruk.
e Anvand inte produkten for nagot annat an det som den ar avsedd for.

Forsiktighetsatgarder

e Foljande sakerhetsatgarder maste foljas noggrant for att undvika risk fér skador eller
personskador.

e Lat inte barn eller oper som inte ar vana vid dessa instruktioner anvanda grasklipparen.
e Anvand inte grasklip @:2’ du ar trott, sjuk eller paverkad av alkohol, droger eller medicin.
r

¢ Kontrollera och se till a ivsammansattningen inte ar sliten eller skadad innan du anvander
grasklipparen. Skadade e?&a knivar innebar stor fara.

e Kontrollera alla fasten regelb @l Se alltid till att grasklipparen ar forsatt i ett sakert driftlage.

e Se till att grasmattan ar fri fran pinnar, stenar, benrester, vajrar och skrap innan du borjar
klippa den. Sadana féremal kan slunﬁg av knivarna och orsaka skada eller defekter.

e Klipp endast grasmattan i gott dagsljus. Q

e Sluta klippa innan du justerar skarhojden ar du tdommer grasuppsamlaren.
e Klipp langs med sluttningar, aldrig upp elle z ytterst forsiktig nar du byter riktning pa en

sluttning. Klipp inte starkt lutande sluttningar.

e Ga med grasklipparen — spring aldrig. O
Forsiktighetsatgarder
o Lyft, bar eller luta aldrig grasklipparen medan kniven fortfar@

(ér.i rérelse.

e Kor aldrig medvetet mot ett hinder sa som ett trad, och klipp al 8gt ogras, langt och tungt
gras eller dolda féremal som pinnar. Man kan halka eller tram tt som ett resultat av
plétsliga hinder, ojamn mark och obalanserade rorelser, vilket kan ill allvarliga skador.

MONTERING

Se bilderna 1 till 3.
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DRIFT

Grasklippningstips.

1.

2.

3.

4.
5.

6.

Slitna eller skadade knivar kommer att minska slutresultatet pa grasmattan och kommer inte
att klippa ordentligt. Kontrollera och inspektera regelbundet knivarna.

For att uppratthalla klippningsprestandan, se till att halla grasklipparen ren och omradet som
ska klippas fritt fran eventuellt skrap.

Klipp graset regelbundet for att undvika att det blir for langt, vilket gor det svart att skjuta
grasklipparen framat.

Klippmonstret bor varieras fran vecka till vecka (t.ex. nord-syd till 6st-vast).

Som regel klipps endast den 6vre tredjedelen av graslangden (ungefar). Mer an detta kan ge
ett slarvigt resultat.

Ga i en stadig, jamnt takt. Undvik att ga i en langsam, ostabil takt eftersom hjulgrasklipparen
da tenderar att fastna och slira.

Justera klipplangden.
Se bilderna 4 och 5.

UNDERHA/%

Kontrolleral/justera knlve

Utfor aldrig und%‘ som inte beskrivs i den har handboken. Allt
reparationsarbete maste/utforas av Briggs & Strattons auktoriserade
servicecenter.

Besok var webbsida:
www.sprintpower.eu
www.murray.com

@ Ett par skyddshandskar. O Ett par skyddsstovlar.

Underhall av grasklipparen

Om grasklipparen bdérjar fungera onormalt eller om den slar nagot frammande féremal
- STANNA. Kontrollera om grasklipparen eller knivarna uppvis: %ella skador.

Kontrollera regelbundet och titta efter eventuella slitna eller skad mponenter. Ersatt vid
behov.

Kontrollera alla tillgéangliga fasten regelbundet. Dra at dem eller ersétt dem vid behov.
Skarmekanismen pa din grasklippare ar redan forinstalld till fabriksinstallningen.

Knivarna bor justeras om graset inte klipps ordentligt och jamnt, eller om grasklipparen ar
svar att skjuta framat. Kontrollera alltid skarprestandan fére anvandning och justera om det
behdvs.

Bild 6 - Grasklipparen i uppochnedvant lage

1.

2.

. Ha grasklipparen pa ett stabilt, jamnt underlag.

. Hall hdander och fotter borta fran roterande knivar. Knivarna é@r vassa och
kan orsaka allvarliga skador. Anvand alltid skyddshandskar vid hantering
av knivarna for justering eller underhall.

Vand grasklipparen upp och ned sa som bild 6 visar. Lossa grasuppsamlaren och handtaget
(vid behov).

Lagg en pappersremsa (80 gsm) (A) cirka 25-50 mm bred mellan de roterande knivarna (B)
och den fasta kniven (C).



UNDERHALL

3. Snurra langsamt de roterande knivarna for hand i pilens riktning i enlighet med bild 6
och kontrollera om papperet klipps av nar den forsta roterande kniven passerar. Upprepa
processen for den fasta knivens hela l1angd da papperet ska klippas rent och jamnt. Knivarna
fungerar som en sax.

4. Om papperet inte klipps rent och jamnt, anvand en 4 mm insexnyckel (D) och vrid den medurs
ungefar 1/8-dels varv for att dra at justeringsbulten (E) pa bada sidorna tills de roterande
knivarna latt ror vid den fasta kniven.

5. Anvand en sexkantig insexnyckel och vrid den moturs for att lossa instéllningsbulten pa bada
sidor om de roterande knivarna och den fasta kniven kommer i kontakt med varandra och det
blir svart att snurra de roterande knivarna manuellt. Upprepa steg 2 och 3 for kontroll.

OBSERVERA:

e Justeringsbultarna bor vara likadant justerade for att undvika feljustering mellan de roterande
knivarna och den fasta kniven.

e Dra inte at justeringshultarna for hart eftersom det kan skada den fasta kniven.

Rengoring och forva

e Rengor grasklipparen Q nt med en mjuk borste efter varje anvandning.

e Anvand inte vatten, |6snings I, polermedel eller aggressiva rengéringsmedel.
e Sank inte ned grasklipparen e@agon del av den i vatten.

e Forvara grasklipparen pa ett tor le.
e Placera inte andra foremal ovanpa gra paren under forvaring.
Grasklipparen kan inte sta av'sig sjalv, sa se till att grasklipparen inte

vélter, ramlar eller rullar ivdg u )Grvaring.
Felsokning C’/ .

Problem Méjlig orsak O ard
Klipper daligt Utslitna eller skadade knivar Kontakta servicecenter
Gar i ojamn takt. Ga i en stadig, jamnt takt
Sloa knivar Kontakta servicecenter

Mellanrummet mellan de roterande knivarna | Se "Justera kniven"
och den fasta kniven ar for brett

Onormala ljud Utslitna eller skadade knivar Kontakta servicecenter
Losa fasten Dra at eller erséatt

Kontakten mellan den roterande kniven och Se "Justera kniven"
den fasta kniven ar for stor

Svart att skjuta Utslitna eller skadade knivar Kontakta servicecenter
rasklipparen framat

graskiipp Den instélida klippningsléngden ar for lag Haj den instélida klippningslangden

Kontakten mellan den roterande kniven och Se "Justera kniven"

den fasta kniven ar for stor

Knivarna hindras av gras och smuts som

samlats runt klippningsomradet Rengar klippningsomradet
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Varoitus!

Lue kayttoohjeet
ennen kuin kaytat konetta.

Kayta standardien mukaisia

Kayta tukevia, liukumattomia
jalkineita.

Kayta suojal%(
Sailyta turvaetéisyyde@tta

kayttaessasi.

EOOO®>

suojalaseja ja kuulonsuojaimia.

TURVALLISUUS

Varo liikkuvia osia.

Pida kadet poissa terdn
lahettyvilta.

Pida jalat poissa terdn
lahettyvilta.

Varo lentavia esineita.

Varo kompastumista.

C’/ .
7
%
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TURVALLISUUS

TARKOITETTU KAYTTO
e Tama tuote on tarkoitettu nurmikon leikkaamiseen ainoastaan kotitalouskaytossa.

e Telan terien tulisi kiertya py6rien pyodriessa. Molempien pyorien tulee olla maassa leikkaamisen
aikana.

HUOMAA:

e Ruohonleikkuria ei tule koskaan kayttaa silloin, kun pyorat eivat ole maassa. Sita tulee kayttaa
ainoastaan tydntamalla sita eteenpain tasaisella maalla eikd sen paalla saa olla kyydissa.

e Sitd ei pida kayttdd mihinkdan muuhun tarkoitukseen kuin kotitalouksien nurmikoiden
leikkaamiseen.

o Al3 kéyté tuotetta mihinkdan muuhun kuin sen tarkoitettuun tehtavaan.

Varotoimet
e Henkilévahinkojen valttdmiseksi seuraavia turvatoimia on ehdottomasti noudatettava.
¢ Al4 anna lasten taina

o Ala kayta ruohonl
vaikutuksen alainen.

e Tarkistaennen ruohonlei(u(ri yttoa ettei tera ole kulunut eika vahingoittunut. Vahingoittuneet

tai kuluneet terat aiheuttav. en vaaran.
e Tarkista kaikki kiinnitykset sé%esti. Varmista aina, etta ruohonleikkuri on turvallisessa

kayttdkunnossa.

ihin ohjeisiin perehtymattémien kayttda ruohonleikkuria.
ia ollessasi vasynyt, sairas tai alkoholin, huumeiden tai laakkeiden

e Varmista aina ennen nurmikon leikKaamiSta, ettd nurmikolla ei ole keppeja, kivia, lankoja tai
roskia. Terat voivat saada ne sinkoutu ulospain, jolloin ne voivat aiheuttaa vamman tai

vahingon. O
e |eikkaa nurmikko hyvassa paivanvalossa¢ /\

e |opetaleikkaaminen ennen kuin sdadat leikkuuk tta ja kun tyhjennat ruohonkerayssailion.
e Leikkaa nurmikko aina poikittain rinteeseen ndhde 3, koskaan leikkaa yl8s- tai alaspain.
Ole erittain varovainen vaihtaessasi suuntaa rinteess@. Al3,leikkaa nurmikkoa erittain jyrkissa

rinteissa.

e Kavele aina ruohonleikkurin kanssa, ala koskaan juokse. C};’

Varotoimet
o Al3 koskaan nosta, kanna tai kallista ruohonleikkuria terén py('jries@

* Ala koskaan tormaa tahallasi sellaisiin esineisiin kuten puihin tai leikkaa korkeita ruohokasveja,
korkeaa ja raskasta ruohikkoa ja piilossa olevia esineita kuten keppeja. Akillisista pysahtymisista
johtuvat liukastumiset ja kompastumiset, epatasainen maa ja epatasapainoiset liikkeet voivat
aiheuttaa vakavia vammoja.

KOKOONPANO

Katso kuvia 1 - 3.



TOIMINTA

Leikkausvinkkeja.

1

2.

3.

. Kuluneet tai vaurioituneet terat huonontavat leikkaustulosta eivatka leikkaa kunnolla. Tarkasta

ne saannodllisesti.

Pida ruohonleikkuri puhtaana ja leikattava alue vapaana roskista, jotta leikkaustulos pysyy
hyvana.

Leikkaa nurmikko saanndllisesti, jotta se ei paase kasvamaan liian pitkaksi ja tee
ruohonleikkurin tydntamisesta raskasta.

. Leikkauskuviota on syyta vaihdella viikoittain (esim. etelastd pohjoiseen ja sitten idasta

lanteen).

.Yleensa kannattaa leikata (suunnilleen) ruohon ylin kolmannes. Jos leikkaat enemman,

lopputulos ei valttdmatta ole kovin siisti.

. Kavele kunnolliseen, tasaiseen tahtiin. Al4 kavele hitaassa ja epétasaisessa tahdissa, koska

talléin kelaleikkuri usein jumittuu ja luistaa.

Leikkauskorkeuden saato.

KAYTTO

Katso kuvia 4 ja 5. ¢

Terédn tarkistus/saato: /‘

Ruohonleikkurin huolto

Ald koskaan tee selldisia huoltotoimenpiteitid, joita ei ole kuvattua tissi
ohjekirjassa. Kaikki korj t tulee antaa valtuutetun Briggs & Stratton
-huoltopisteen tehtavaksi.

Kay verkkosivustollamme:

www.sprintpower.eu SO
www.murray.com /\

Suojakasineet. O@ Turvajalkineet.

Jos ruohonleikkuri ei toimi normaalisti tai jos se osuu vierdag

een esineeseen - LOPETA
ruohon leikkaaminen. Tarkasta ruohonleikkuri ja terat vaurioide .

Tarkasta ruohonleikkuri saanndllisesti kuluneiden tai vaurioitunei sien varalta. Vaihda
osat tarvittaessa.

Tarkista kaikki helposti kasilla olevat kiinnitykset saanndllisesti. Kiristd tai vaihda tarpeen
mukaan.
Ruohonleikkurisi leikkausmekanismi on saadetty valmiiksi tehtaalla tehdasasetukselle.

Terat tulee saataa, jos ruoho ei leikkaudu siististi ja tasaisesti tai jos ruohonleikkuria on
raskasta tyontaa. Tarkista aina leikkaustulos ennen kaytt6a ja sdada tarvittaessa.

Kuva 6 - Kuva ruohonleikkurista ylésalaisin

1.

2.

¢ Aseta ruohonleikkuri tukevalle ja tasaiselle pinnalle.

. Pida kéddet ja jalat pois pyorivista terista. Nama terat ovat terdvat ja voivat
aiheuttaa vakavan vamman. Kéyta aina suojakasineita kasitellessasi teria
saato- tai huoltotehtavien aikana.

Kaanna ruohonleikkuri yldsalaisin kuvassa 6 naytetylla tavalla. Irrota ruohonkerayssailio ja
tyontdkahva (jos tarpeen).

Sy6ta noin 1 - 2 tuumaa levea paperiliuska (80grs) (A) telan terien (B) ja kiintean teran (C)
valiin.
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KAYTTO

3. Kaanna telan teria kasin hitaasti kuvan 6 nuolen osoittamaan suuntaan ja tarkista, leikkautuuko
paperi telan ensimmaisen teran ohittaessa sen. Toista tdma menettely kiintean teran koko

pituudelta. Paperin tulisi leikkautua puhtaasti ja tasaisesti. Terat toimivat kuin sakset.

4. Jos paperi ei leikkaudu puhtaasti ja tasaisesti, ota 4 mm:n kuusikoloavain (D) ja kaanna sita
noin 1/8 kierrosta pultin (E) kiristdmiseksi kummallakin puolella, kunnes telan terat hankaavat

kevyesti kiinteda teraa vasten.

5. Jos telan terat ja kiintea terd osuvat toisiinsa ja telan terien kdantadminen kasin on vaikeaa,
I6ysaa kummankin puolen saatopulttia kuusiokoloavaimella kiertamalla pultteja vastapaivaan.

Tarkista saato toistamalla vaiheet 2 ja 3.

HUOMAA:

e Saatdpultteja tulee sdataa yhta paljon, jotta telan terien ja kiintean teran valinen kohdistus pysyy

oikeana.

o Al ylikirista saatopultteja, koska tdmé voi vahingoittaa kiinteaa teraa.

Puhdistus ja sailytys

e Puhdista ruohonlei
o Al3 kayta vetta, liuotti
 Ala upota ruohonleikkuria taj
e Sailyta ruohonleikkuria kuivas
¢ Al3 sijoita muita esineité ruohoni€ikkurj

Ruohonleikkuri ei ole vap
ruohonleikkuri ei kaadu, puto

Vianmaaritys

Ongelma

Sal

ikassa.

Mahdollinen syy

hmealla harjalla perusteellisesti aina kayton jalkeen.
illotusaineita tai syévyttavia puhdistusaineita.
nitéadn sen osaa veteen.

aalle sailytyksen aikana.

seisova, joten huolehdi siitd, etta
ierahda kyljelleen sailytyksen aikana.

0/
%,.
/A Korjaus

Huono leikkaustulos

Kuluneet tai vaurioituneet terat
Epasaanndllinen kavelytahti.
Tylsat terat

Telan terien ja kiintean teran valinen valys
on liian suuri

Ota yhteytté huoltopisteeseen
Kéavele kunnolliseen, tasaiseen tahtiin
Ota yhteytta huoltopisteeseen

Katso ohjeet kohdasta "Teran saat

Epétavalliset aanet

Kuluneet tai vaurioituneet terat
Loystyneet kiinnitykset

Telan terét ja kiinted tera ottavat liiaksi kiinni
toisiinsa

Ota yhteytta huoltopisteeseen
Kirista tai vaihda

Katso ohjeet kohdasta "Terén saato"

Vaikea tyontaa

Kuluneet tai vaurioituneet terat
Leikkauskorkeus saadetty lian matalaksi
Telan terét ja kiintea tera ottavat liiaksi kiinni
toisiinsa

Ruoho ja leikkausalueelle kertynyt multa
haittaavat terien toimintaa

Ota yhteytta huoltopisteeseen
Nosta leikkauskorkeutta

Katso ohjeet kohdasta "Teran saaté"

Puhdista leikkausalue
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Advarsel! Pas pa de bevaegelige dele.

Laes brugsanvisningen,

Hold haenderne vk fra
inden du bruger maskinen.

klingerne.

herevaern, der opfylder

Hold fedderne vaek fra klingerne.
sikkerhedsstandarderne.

Brug robust, skridsikkert fodtgj. Pas pa flyvende genstande.

Veaer opmarksom pa risikoen for
at falde.

A
N
A

A

e,

ndsker.
Hold afstand. O/,

C’/ .
7
%



SIKKERHED

TILSIGTET FORMAL
e Dette produkt er kun beregnet til plaeneklipning i hjemmet.

e Klingerne, der er forbundet med hjulene, skal rotere, nar hjulene drejer. Begge hjul skal rere
jorden under pleeneklipningen.

BEMARK:

e Maskinen ma aldrig betjenes, nar hjulene ikke rgrer jorden. Den ma kun bruges ved at skubbe
den fremad pa jorden. Man méa hverken sidde eller sta pa den.

e Den ma ikke bruges til at klippe andet end greespleener.
¢ Brug ikke produktet til nogen anden opgave end den, som den er beregnet til.

Forholdsregler

e De folgende sikkerhedsforanstaltninger skal overholdes ngje, for at undga risiko for
personskader eller gvrige beskadigelser.

e Ladikke bgrneller oper, der ikke er bekendt med disse instruktioner, bruge pleeneklipperen.
* Brug ikke pleeneklip| nar du er treet, syg eller pavirket af alkohol, stoffer eller medicin.

e Fgr du bruger plaenekli skal du kontrollere den og serge for, at klingeenheden hverken
er slidt eller beskadiget. f‘gede eller brugte klinger medfarer stor fare.

¢ Kontroller alle skruer og bes elmaeSS|gt Serg altid for, at pleeneklipperen er i en sikker

driftstilstand.

e Sorg for, at pleenen er fri for grene, st gler, ledninger og affald, far du klipper den. Disse
kan kastes ud eller op af klingerne of forarsage sar eller skader.

¢ Klip kun i godt dagslys.

e Stop med at klippe, for du justerer klippehr temmer graesfangeren.

¢ Klip altid pa tveers af en skraning, aldrig op ell r@ af den. Veer ekstremt forsigtig, nar du
skifter retning pa en skraning. Undga at klippe pa j ani

le skraninger.
e Ga altid med klipperen - undga altid at lgbe. :

Forholdsregler
e Du ma aldrig lafte, baere eller vippe pleeneklipperen, nar kling )!:S erer.

e Kor aldrig bevidst mod en forhlndnng som fx et tree og undga at ajt ukrudt, hgjt og teet
grees eller skjulte genstande sasom grene. Hvis du falder eller glid folge af pludselige
stop, ujeevnt underlag og bevaegelser, nar du er ude af balance, k det medfagre alvorlig

skade.
MONTERING

Se billede 1 til 3.
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Tip til pleeneklipningen.

1.

2.

3.

Slidte eller beskadigede klinger ger pleenen mindre paen at se pa og klipper ikke graesset
korrekt. Kontroller og inspicer dem regelmaessigt.

For at opretholde skaereevnen skal plaeneklipperen holdes ren, og det omrade, der skal klippes,
frit for eventuelt affald.

Klip greesset regelmaessigt for at undga, at det bliver for langt og ger det sveert at skubbe
plaeneklipperen.

. Klippemgnsteret bgr varieres fra uge til uge (fx nord-syd til gst-vest).
. Typisk ber du kun klippe den gverste tredjedel af graesleengden (ca.). Hvis du klipper mindre end

det, kan det give et slgset udseende og en mindre pzen finish.

.Ga i et godt, stabilt tempo. Undga at ga med et langsomt, ustabilt tempo, da maskinen sa har

tendens til at stoppe rotationen og glide pa graesset.

Justering af klippehgjden.
Se billede 4 og 5.

VEDLIGEH LSE

Kontrol / justering af klin

Udfer aldrig no m for vedligeholdelse, der ikke er beskrevet i denne
vejledning. Alt reparati rbejde skal udfores af et servicecenter, som er
godkendt af Briggs & n.

Besog vores hjemmesid
www.sprintpower.eu
www.murray.com

@ Et par beskyttelseshandsker. O@ Et par sikkerhedsstgvler.
Vedligeholdelse af planeklipperen

e Hvis pleeneklipperen begynder at fungere unormalt, e |s den rammer en fremmed
genstand - skal du STOPPE. Tjek plaeneklipperen og kling r enhver skade.

e Kontroller den regelmaessigt og tjek den for brugte eller beska@e komponenter. Udskift
om ngdvendigt disse.

e Kontroller regelmeessigt alle tilgeengelige skruer og beslag. Speend eller udskift disse om
ngdvendigt.
e Klippemekanismen pa din pleeneklipper er allerede sat til fabriksindstillingen.

e Klingerne skal justeres, hvis graesset ikke skaeres rent og jeevnt over, eller hvis plaeneklipperen
er sveer at skubbe. Kontrollér altid skeereevnen inden brug og juster om ngdvendigt denne.

Billede 6 - Plaeneklipperen set nedefra

. Placer klipperen pa en stabil og flad overflade.

. Hold hander og fedder veek fra de roterende klinger. Klingerne er skarpe
og kan forarsage alvorlig skade. Nar du handterer klingerne ifm. justerings-
eller vedligeholdelsesopgaver, skal du altid bare beskyttelseshandsker.

1. Vend klipperen pa hovedet som vist pa figur 6. Fjern graesfangeren og handtaget (hvis
ngdvendigt).

2. For et stykke papir (80 gcm) (A) pa ca. 2-4 cm bredde mellem hjulets klinger (B) og den faste
klinge (C).



VEDLIGEHOLDELSE

3. Drej klingerne langsomt rundt med handen, i den retning pilen viser pa figur 6, og tjiek om

papiret skeeres over, nar den farste klinge passerer. Gentag denne proces i hele den faste
klinges leengde, hvor papiret skal skeeres rent og jeevnt over. Klingerne virker som en saks.

4. Hvis papiret ikke skaeres rent og jeevnt over, skal du bruge en 4 mm unbrakonggle (D) og

dreje den ca. 1/8 omdrejning med uret for at spaende justeringsbolten (E) i begge sider, indtil
klingeenhedens klinger let strejfer den faste klinge.

5. Hvis klingeenheden og den faste klinge rammer hinanden, og det bliver vanskeligt at dreje

klingeenheden manuelt, skal du bruge unbrakongglen og dreje justeringsbolten mod uret for
at slaekke justeringen. Gentag trin 2 og 3 under kontrollen.

BEMAERK:

Justeringsboltene skal justeres ens, for at undga forskydninger mellem klingeenheden og den
faste klinge.

Undga at overspaende justeringsboltene, da det kan beskadige den faste klinge.

Rengering og opb i

Rengear pleeneklippe ndigt efter hver brug og brug en blgd berste.

Brug ikke vand, oplasn , polere- eller aggressive rengagringsmidler.

Saenk ikke plaeneklipperen eM‘ogen del af den ned i vand.

Opbevar pleeneklipperen et tg /‘

Undga at placere nogen genstande ov a pleeneklipperen under opbevaringen.

pleneklipperen ikke valter, fal r kerer under opbevaringen.

Pleeneklipperen kan ikke s@ﬁ‘v, hvorfor man skal sikre sig, at

Fejlfinding :O

Qx.
Problem Mulig arsag //,\Lasning

Darlig klipning Slidte eller beskadigede knive Kontakt servicecenteret
Uregelmaessigt gangtempo. Ga i et godt, stabilt tempo
Slgve klinger Kontakt servicecenteret
Afstanden mellem klingeenheden og den Se "Justering af klingerne'
faste klinge er for stor

Unormale lyde Slidte eller beskadigede knive Kontakt servicecenteret
Lase skruer og beslag Spaend eller udskift dem

Der er for taet kontakt mellem klingeenheden | Se 'Justering af klingerne'
og den faste klinge

Vanskelig at skubbe Slidte eller beskadigede knive Kontakt servicecenteret
Skeerehgjdens justering er for lav Forag klippehgjdens justering

Der er for teet kontakt mellem klingeenheden | Se 'Justering af klingerne'
og den faste klinge

Klingerne bremses af graes og snavs, som

er aflejret i skeereomradet Renger skeereomradet
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Opozorilo!

Pred uporabo
naprave preberite navodila za
uporabo.

Uporabljajte zas¢itna ocala in
zascito za sluh, ki ustrezajo
varnostnim standardom.

Uporabljajte vzdrzljivo in
nedrseco obutev.

Uporabljajte z @o
Ohranite razdaljo. O/,

&55

kavice.
/‘

VARNOST

Bodite pozorni na premikajoce
se dele.

Z rokami se ne priblizujte rezilu.

Z nogami se ne priblizujte rezilu.

Bodite pozorni na letece
predmete.

Bodite pozorni na nevarnost
spotikanja.

>R

0/
¢
O//tc.)
Z
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VARNOST

NAMERAVANA UPORABA
e Ta izdelek je namenjen samo za ko$njo trave doma.

e Rezila se morajo ob premikanju koles vrteti. Med koSnjo se morata obe kolesi dotikati tal.
OPOMBA:

¢ Nikoli ne uporabljajte kosilnice s kolesi, dvignjenimi s tal. Uporabljajte jo samo s premikanjem
naprej na tleh, prepovedana je voznja na kosilnici.

e Uporabljajte jo samo za koSnjo domace trave in za ni¢ drugo.
* |zdelka ne uporabljajte za naloge, za katere ni bil namenjen.

Previdnostni ukrepi

¢ Naslednje previdnostne ukrepe je treba dosledno upostevati, da se izognete morebitni Skodi
ali telesnim poSkodbam.

e Otrokom in oseba%ki niso prebrale teh navodil, ne dovolite uporabe kosilnice.

Kosilnice ne up jte, ko ste utrujeni, bolni ali pod vplivom alkohola, drog ali zdravil.

Pred uporabo kosilni yreverite in poskrbite, da sklop rezila ni obrabljen ali poskodovan.
Poskodovana ali obrabljepa rezila predstavljajo veliko nevarnost.

e Redno preverjajte vse pritrdj Vedno se prepri¢ajte, da kosilnica deluje varno.

PrepriCajte se, da v travi pred jo ni palic, kamnov, kosti, Zice in ostankov. Te lahko odletijo
od rezil in povzrocijo poskodbe afi Sko

Kosite samo podnevi, ko je dovolj
Pred nastavitvijo viSine koSnje in pri p gju koSare za travo prenehajte s kosnjo.
z

e Vedno kosite ez strmino in nikoli nav navzdol. Pri menjavi smeri na strmini bodite
izjemno previdni. Ne kosite na izredno st elih.

e S kosilnico hodite, nikoli ne tecite. O

Previdnostni ukrepi O

¢ Nikoli ne dvigajte, nosite ali nagibajte kosilnice, ko se ri ijo.

¢ Nikoli namerno ne udarite v oviro, kot je drevo in ne kos isokih in tezkih trav ter skritih
predmetov, kot so palice. Ce vam zdrsne ali se spotakne %nenadne zaustavitve,

neravnih tal in neuravnotezenega gibanja, lahko to privede do oSkodb.

SESTAVLJANJE

Glejte slike 1 do 3.



UPRAVLJANJE

Namigi za kos$njo.

1. Obrabljena ali poskodovana rezila bodo poslabs$ala videz trave in ne bodo pravilno rezala.
Redno jih preverjajte in pregledujte.

. Za ohranjanje kakovosti reza naj bo kosilnica Cista, obmocje ko$nje pa brez ostankov.

. Redno kosite travo, da ne bo preve¢ zrastla in otezila potiskanje.

. Vzorec ko$nje spreminjajte vsak teden (npr. od severa proti jugu in od vzhoda proti zahodu).

. Splosno pravilo je, da kosite zgornjo tretjino dolzZine trave (priblizno). Pri ko$nji dalj$e trave je
videz lahko slabsi.

6. Hodite enakomerno. Izogibajte se poCasni in neenakomerni hoji, saj se vretenaste kosilnice

rade napolnijo in zdrsnejo.

a b~ wON

Nastavljanje viSine koSnje.

Glejte sliki 4 in 5.
Preverjanje/nastavljanje rezi{oo .

Nikoli ne izvajajte vzdwih del, ki niso vkljuéena v tem priro¢niku.

VZDRZEVANJE

Vsa popravila je potr izvesti v pooblascéenem servisnem centru

Briggs&Stratton.

Obiscite naso spletno stran: O
www.sprintpower.eu /~
www.murray.com O

Par zas¢itnih rokavic. Par za3¢itnih Skornjev.
Vzdrzevanje kosilnice //(

*
* Ce kosilnica zaéne delovati neobigajno oziroma &e zadane tu eO’
Preglejte kosilnico in rezila pred poskodbami.

§ENEHAJTE s kosnjo.
e Redno pregledujte in preverjajte obrabo ali poskodbe delov. Po potrebi jih zamenjajte.

¢ Redno preverjajte vse dostopne pritrdilce. Po potrebi jih pritrdite ali zamenjajte.

¢ Rezalni mehanizem na vasi kosilnici je Ze nastavljen na tovarniSke nastavitve.

¢ Rezila je potrebno nastaviti, e rez na travi ni Cist in enakomeren oziroma ¢e se kosilnica
tezko potiska. Vedno preverite kvaliteto rezanja pred uporabo in ga po potrebi nastavite.

Slika 6 - Pogled na obrnjeno kosilnico

. Kosilnica naj bo na stabilni in ravni povrsini.

. Ne pribliZzujte rok in nog premikajo¢im se rezilom. Rezila so ostra in lahko
povzroéijo resne poskodbe. Pri nastavljanju ali vzdrzevanju rezil vedno
uporabljajte zas¢itne rokavice.

1. Obrnite kosilnico, kot je prikazano na sliki 6. Odstranite koSaro za travo in sestav ro¢aja (Ce
je potrebno).

2. Med vretenasto rezilo (B) in fiksno rezilo (C) vstavite papir (80 gsm) (A), ki je Sirok priblizno
1" do 2".
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VZDRZEVANJE

3. Rezila obracajte poc¢asi z roko v smeri, ki jo prikazuje puscica na sliki 6 in preverite, ¢e prvo
rezilo ob prehodu prereze papir. Ta postopek ponovite za celotno dolzino pritrjenega rezila, papir
se mora prerezati Cisto in enakomerno. Rezila delujejo kot Skarje.

4. Ce papir ni prerezan cCisto in enakomerno, uporabite 4 mm imbus (D) in ga obrnite v smeri
urinega kazalca priblizno 1/8 obrata, da privijete nastavitveni vijak (E) na obeh straneh, dokler
se rezila vretena rahlo ne dotaknejo pritrjenega rezila.

5. Ce se rezila med sabo dotaknejo in postane obracanje rezil vretena z roko tezje, uporabite
imbus in ga obrnite v obratni smeri urinega kazalca, da odvijete nastavitveni vijak na obeh
straneh. Za preverjanje ponovite koraka 2 in 3.

OPOMBA:

» Nastavitvena vijaka morata biti nastavljena enako, da se izognete napacni poravnavi med rezili
vretena in pritrjenim rezilom.

» Nastavitvenih vijakov ne privijte premoc¢no, saj lahko to poSkoduje pritrjeno rezilo.

Ciséenje in shranj
® Po vsaki uporabi ki temeljito odistite z mehko krtaco.

e Ne uporabljajte vode, topil! polirnih sredstev ali agresivnih Cistil.

e Kosilnice in nobenega njene, ela ne dajajte v vodo.

e Kosilnico shranjujte v suhem é ru.

¢ Ko je kosilnica pospravljena, na&e stavljajte drugih predmetov.

Kosilnica ne stoji samostoj morate zagotoviti, da se med hrambo
ne bo prevrnila, padla ali odko

Odpravljanje tezav : O
Cx.
Tezava Morebitni vzrok /,\ Ukrep

Slabo rezanje Obrabljena ali poSkodovana rezila Obrnite se na servisni center
Nepravilen tempo hoje. Hodite enakomerno
Topa rezila Obrnite se na servisni center
Razmik med rezili vretena in pritrjenim Glejte "Nastavitev rezila"
rezilom je prevelik

Nenavadni zvoki Obrabljena ali poskodovana rezila Obrnite se na servisni center
Zrahljani pritrdilci Privijte ali zamenijajte
Preve¢ motenj med rezili vretena in Glejte "Nastavitev rezila"

pritrjenim rezilom

Tezko potiskanje Obrabljena ali poskodovana rezila Obrnite se na servisni center
Visina rezanja je nastavljena prenizko Povisajte viSino rezanja
Preve¢ motenj med rezili vretena in Glejte "Nastavitev rezila"

pritrjenim rezilom

Rezila ovirajo trava in umazanija, ki se je

nabrala okoli obmocja rezanja Ocistite obmocie rezanja
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BEZPIECZENSTWO

88

Ostrzezenie! Uwaga na ruchome czesci.

Przed przystgpieniem
do obstugi maszyny nalezy

Nie zbliza¢ dioni do noza.
przeczytac¢ instrukcje.

ochrony stuchu zgodne z

Nie zbliza¢ stép do noza.
normami bezpieczenstwa.

Uwazaé na wyrzucane w

Nosié wytrzymate obuwie powietrze obiekty.

antyposlizgowe.

Zachowac¢ ostroznosé¢, aby sie
nie potkna¢.

Nosi¢ gogle ochronne i srodki g;

Nosi¢ rek ;&hronne.
/‘
2

Nie zbliza¢ sie.
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BEZPIECZENSTWO

PRZEZNACZENIE
e Omawiany wyrob jest przeznaczony wytgcznie do uzytku domowego.

* Noze bebna powinny obraca¢ sie razem z kotami. Obydwa kota powinny mie¢ kontakt z
podtozem podczas koszenia.

UWAGA:

e Zabrania sie uzywania kosiarki, ktérej kota nie stykajg sie z podtozem. Nalezy jg uzytkowacé
wytgcznie popychajgc w kierunku do przodu na poziomie podioza. Zabrania sie jazdy na
urzgdzeniu.

e Uzywac wytgcznie do strzyzenia trawnikow przydomowych.
e Zabrania sig uzywania omawianego wyrobu do wykonywania jakichkolwiek zadan niezgodnych
Z przeznaczeniem.

Srodki ostroznosci

e Aby unikng¢ ryzykdl uszkodzen i obrazen ciata, konieczne jest Sciste przestrzeganie
ponizszych $rodka 0ZNoscCi.

e Nie zezwala¢ na uz v@a osiarki dzieciom ani osobom niezaznajomionym z niniejszymi
instrukcjami.

e Zabrania sie obstugiwania %“rki w stanie zmeczenia, ztego samopoczucia oraz pod
wptywem alkoholu, narkotyk v@kéw.

® Przed uzyciem kosiarki nalezy u
Uszkodzone lub zuzyte noze stwarza

e Wszystkie elementy zigczne nalezy
kosiarke w stanie zapewniajagcym bezpi

i¢ sie, czy zespot noza nie jest zuzyty ani uszkodzony.
czne zagrozenie.

wo kontrolowaé. Zawsze nalezy utrzymywac
stwo.

* Przed rozpoczgciem koszenia nalezy upew, czy na trawniku nie ma patykow, kamieni,
kosci, drutéw oraz $mieci. Mogg one zostac one przez noze, powodujgc obrazenia
ciata lub uszkodzenia.

e Koszenie nalezy wykonywac tylko przy dobrym éwie@ennym.

e Przed przystgpieniem do regulacji wysokosci ciecia ora 6zniania kosza na trawe nalezy
przerwac koszenie.

L4
e Kosi¢ nalezy zawsze w poprzek zbocza, a nigdy w jego g i w dot. Podczas zmiany
kierunku na zboczu nalezy zachowac szczegdlng ostroznos .@)rama sie koszenia na
bardzo stromych zboczach.

e Z kosiarkg nalezy chodzi¢, a nie biegac.

Srodki ostroznosci
e Zabrania sie podnoszenia, przenoszenia oraz pochylania kosiarki, kiedy n6z nadal sie obraca.

e Zabrania sie umysinego uderzania w przeszkody, jak np. drzewa, a takze koszenia
wysokich chwastéw, wysokiej i gestej trawy oraz niewidocznych przedmiotéw, jak np. patyki.
Poslizgi i potkniecia spowodowane nagtym zatrzymaniem, nierbwnym podtozem oraz
niezréwnowazonymi ruchami mogg skutkowac¢ powaznymi obrazeniami ciata.

MONTAZ

Patrz ilustracje od 1 do 3.
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Porady dotyczace koszenia.

1

2.

3.
. Co tydzien nalezy zmienia¢ kierunek koszenia (np. kierunek poétnoc-potudnie na zmiane z

. Zuzyte lub uszkodzone noze nie tng prawidtowo i pogarszajg wyglad trawnika. Nalezy je

regularnie sprawdzac.

Aby utrzymac¢ prawidtowg jakos¢ koszenia, kosiarke nalezy utrzymywac w czystosci i dbac o
to, aby koszony teren byt wolny od ciat obcych.

Trawe nalezy kosi¢ regularnie, gdyz zbyt wysoka trawa utrudnia pchanie kosiarki.

kierunkiem wschod-zachéd).

.Nalezy scina¢ tylko (okoto) jednej trzeciej wysokosci trawy. Przycinanie wigkszej dtugosci

moze pogarszac wyglad trawnika.

. Przemieszcza¢ sie rownym, szybkim krokiem. Unika¢ przemieszczania sie¢ powolnym i

nierownym tempem, gdyz beben kosiarki ma wtedy tendencje do zatrzymywania sie i
slizgania.

Regulacja wysokosci ciecia.
Patrz ilustracje 4 i 5.

KONSERWAG)

Sprawdzanie i regulacja noi;x‘

Zabrania sie pox%wanla prob wykonywania konserwacji, ktore nie
zostaty oméwione w' nini m podreczniku. Wszelkie naprawy muszg by¢
wykonywane przez Aut ane Centrum Serwisowe Briggs & Stratton.

Zapraszamy na nasza wit
www.sprintpower.eu
www.murray.com

@ Para rekawic ochronnych. O Para butéw ochronnych.

Konserwacje kosiarki

Jezeli kosiarka zaczyna dziata¢ nieprawidtowo lub uderzy w obce nalezy PRZERWAC
koszenie. Sprawdzi¢ kosiarke i noze pod katem ewentualnyc! dzen.
Nalezy regularnie sprawdzaé, czy podzespoty nie ulegly zuzyciu zkodzeniu. Wymieni¢

w razie potrzeby.

Regularnie sprawdza¢ wszystkie dostepne elementy ztgczne. Docisng¢ lub wymieni¢ w razie
potrzeby.

Mechanizm tngcy kosiarki zostat wyregulowany fabrycznie.

Noze nalezy wyregulowac, gdy kosiarka nie tnie réwno trawy lub pchanie kosiarki sprawia
trudno$ci. Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢ jakos¢ ciecia i w razie potrzeby
przeprowadzi¢ regulacje.

llustracja 6 - Widok odwrdconej kosiarki

1.

2.

o Umiescic¢ kosiarke na stabilnej i ptaskiej powierzchni.

. Nie zbliza¢ dloni ani stop do wirujagcych nozy. Noze sa ostre i moga
spowodowac powazne obrazenia ciata. Podczas wykonywania konserwacji
i regulacji nozy zawsze nalezy nosi¢ rekawice ochronne.

Odwrdci¢ kosiarke spodem do gory, jak to ukazuje rysunek 6. Odtgczy¢ kosz na trawe oraz
zespot rekojesci (jezeli to wymagane).

Wiozy¢ pasek papieru (80 gsm) (A) o szerokosci od ok. 2,5 cm do 5 cm pomiedzy noze bebna
(B) i néz nieruchomy (C)



KONSERWACJA

3. Powoli obraca¢ reka noze bebna w kierunku wskazanym przez strzatke na rysunku 6 i
sprawdzi¢, czy papier zostanie przeciety przy pierwszym przejéciu noza bebna. Powtérzy¢
te procedure na catej dtugosci noza nieruchomego. Papier powinien zostac przeciety rowno.
Noze dziatajg jak nozyczki.

4. Jezeli papier nie jest przecinany réwno, nalezy uzy¢ klucza imbusowego 4 mm (D) i
wykonaé w przyblizeniu 1/8 obrotu zgodnie z ruchem wskazéwek zegara, aby docisngé
Srube regulacyjng (E) po obydwu stronach, az noze bebna zaczng delikatnie ociera¢ o n6z
nieruchomy.

5. Jezeli noze bebna i néz nieruchomy stykajg sie ze sobg i obracanie nozy bebna reka jest
trudne, nalezy uzy¢ klucza imbusowego, obracajgc go przeciwnie do ruchu wskazowek
zegara, aby poluzowac srube regulacyjng po obydwu stronach. Powtérzy¢ czynnosci 2i 3 w
celu sprawdzenia.

UWAGA:

e Sruby regulacyjne
pomiedzy nozamibe,

e Nie nalezy dociskac
uszkodzenia noza nieri

ezy regulowa¢ w taki sam sposob, aby unikng¢ braku wyréwnania
i nozem nieruchomym.

cno $rub regulacyjnych, poniewaz moze to doprowadzi¢ do
€go.

Czyszczenie i przechowywanleo

® Po kazdym uzyciu kosiarke nalezy dok

* Nie uzywac wody, rozpuszczalnikow;
czyszczacych.

e Zabrania sig zanurzania kosiarki oraz jak
e Kosiarke przechowywa¢ w suchym miejscu/ (‘
* Nie ktas¢ zadnych przedmiotow na kosiarce po przechowywania.

ie oczyscic przy pomocy miekkiej szczotki.
6w polerskich ani innych agresywnych srodkéw

iek jej elementow w wodzie.

Kosiarka nie stoi samodzielnie, dlategﬁleiy dopilnowaé, aby nie
przewrdcita sig, nie odjechata ani nie upa @/Rgas przechowywania.
*

Rozwigzywanie probleméw

Problem Mozliwa przyczyna Czynnos¢ naprawcza
Staba jakos¢ Zuzyte lub uszkodzone noze Skontaktowac sie z serwisem
koszenia

Nieréwne tempo przemieszczania sig.
Stepione noze

Zbyt duzy przeswit pomiedzy nozami bebna i
nozem nieruchomym

Przemieszczacé sie rownym, szybkim krokiem
Skontaktowac sie z serwisem

Zapoznac sie z tematem ,Regulacja noza”

Nietypowe dzwigki

Zuzyte lub uszkodzone noze
Poluzowane elementy ztgczne

Nadmierny kontakt nozy bebna z nozem
nieruchomym

Skontaktowac sie z serwisem
Docisng¢ lub wymieni¢

Zapoznac sie z tematem ,Regulacja noza”

Trudnosci w
popychaniu

Zuzyte lub uszkodzone noze
Zbyt nisko ustawiona wysoko$¢ ciecia

Nadmierny kontakt nozy bebna z nozem
nieruchomym

Noze ocierajg o trawe i zanieczyszczenia
nagromadzone w strefie tngcej

Skontaktowac sie z serwisem
Zwiekszy¢ wysokos¢ ciecia przy uzyciu regulatora

Zapoznac sie z tematem ,Regulacja noza”

Oczysci¢ strefe thacg

1
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